POLİTİKA i 
Memel'in vaziyeti 


B. Hitler son nutkunda Almanyanın Avrupa kıtasında artık“yeni ara- 
xi istemediğini beyan etmişti. Maahaza arazi istememesi. milli hudutları 
haricindeki Almanların yaşadıkları yerlerin rejim, idare ve” birlik -itibari- 
le Almanyayı taklit etmeleri esbabını hazırlamasına mani- değildir. Bu 
yerler günü ve saati geldiği zaman Büyük Almanyanın birer. parçası ola- 
caklardır. 

Almanya komşularını Alman unsurlarına son derecede omüsaadekâr 
davranmaları için tazyik etmekte ve başka türlü dost olamayacağını an- 
latmaktadır. Bu devletler de kendi mevcudiyetlerini “tehlikeye sokmamak 
için Almanyanın dileklerine uygun hâreket ediyorlar. 

Meselâ Litvanya kendi hukuku hükümranisi altında bulunan Memel 
mıntakasının Hitlerin rejimi milli sosyalitsliğin bilâ kaydüşart cari ve hâ- 
kim olduğu bir Alman hükümeti halini almasına müsaade etmeğe mec- 
bur olmuştur. Buradaki Almanlar Litvanya valisini memleketten uzak- 
laştırmışlardır. Bütün idare Senato reisi Bertuleitin elinde toplanmıştır. 
Hükümeti kontrol eden Memelin Führeri daha doğrusu Führer Hitlerin 
vekili bulunan doktor Neumanndır . 

Bütün hükümet dairelerindeki Litvanya Cümhurreisinin resimleri in- 
dirilmiş ve bunların yerine Neumannın resimleri konulmuştur. Hükümet 
şefi Bertuleit hükümet memurlarına söylediği nutukta yeni rejimi şu su- 
retle izahı etmiştir. 

«Her memur milli sosyalistliği tanımalı ve icabatına hareketini uy- 
durmalıdır. Naziliğe karşı Litvanyalılar dahi propaganda yapamazlar. 
Böyle hareketleri kökünden söküp atacağım. Memelli her Alman kendisi- 
nin Nazi olduğunu bilmelidir. Hitler selâmı vermelidir. Memel umumi har- 
bin sonuna kadar Prusyanın eczasından idi. Hükümet memurları bunu ha- 
tırlayarak tekrar Prusyalılara mahsus usul üzere hareket etmelidirler.» 

Bu sözler Memel arazisi Almanya hududu haricinde bulunmakla be- 
raber Litvanyanın bu memleket üzerindeki hâkimiyeti tam manası ile 
yalnız kâğıt üzerinde kalmış bulunuyor. AKŞAM 


> 


iki cami arasında kalan binamaz! | 


deleri arasında korkusundan titriye- 
rek hâkimin huzuruna çıkar ve eski 
karısiyle yeni karısının arasında mev- 
ki aır. Hâkim ona hangi tarafın ev- 
velâ tahkire başladığını sorunca Karl 
evvelâ eski karısının hiddet fışkıran 
suratına, sonra eskisinden daha az 
acar olmıyan yeni karısının suratı- 
na bakar, yutkunur, ikisinden de 
korktuğu için hâkime: «İkisi de biri- 
birlerine karşı o kadar bağırdılar ve 
o kadar küfürler savurdular ki hangi 
tarafın evvelâ başladığını lâyikiyle 
anlıyamadım.» diyip işin içinde" çı- 
kar. Uzun bir münakaşadan sonra 
Karl'in ilk karısı ikicisine tarziye 
vermeğe razı olur ve dava da bu su- 
retle nihayet bulur. 


Geçen gün Viyanadan Karl ismin- 
de bir adamın eski karısiyle yeni ka- 
rısı biribirile kavga ederler. Yeni ka- 
rısı eski karısı aleyhine hakaret da- 
vası açar ve kocası Karl'i şahid ola- 
rak gösterir. Kadınlardan ikisi de ev- 
velâ karşı tarafın küfretmeğe başla- 
dığını iddia ettiğinden hâkim Karl'i 
şahid sıfatiyle dinlemeğe karar verir. 
Çünkü kavga esnasında o hazır bu- 
Yunur. Fakat mahkeme salonunun 
kapısı önünde mübaşir tarafından 
«Şahid Kari» diye bağrıldıktan sonra 
şahidin yerine mübaşir salona avdet 
ederek hâkime: «Şahid gelmiş, fakat 
salona girmeğe cesaret edemiyor!» 
der. Ancak hâkim şahadete mecbur 
olduğunu anlattıktan sonra Karl 
mahkemede hazır bulunanların han- 
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Dikensin: torunları 
Meşhur İngiliz muharriri Dikensin 
torunlarından biri, Mari Angelika 
Dikens son günlerde edebi bir roman 
neşretti. 


Bu birşey değil, dahası var. 


Güleryüz . 

Növil Çambelaynin resimleri ekse- 
riyetle somurtkan çıkıyor. İngiliz 
“Başvekilini resimlerinden tanıyanlar 
yüzü gülmez bir insan sanırlar, 

Hakikat hiç te böyle değildir. Növil 
Çamberlayn hoşsohbet, güler yüzlü, 
nüktedan bir zattır. Daima neşelidir. 

Geçenlerde Fransanın siyasi ma- 
hafilinde İngiliz Başvekilinin neşe- 
sinden bahsedilirken meşhur bir söz 
ortaya atıldı: 

— Gülmiyen insanlardan sakını- 
nız. Her devirde dünyanın başına on- 
lar felâket getirmiştir. 


Dikensin torununun torunu Moni- 
ka Dikens de «Bir çift el» adıyla ken- 
di hatıralarını neşretti. Bu hatıralar 
bir orta hizmetçisinin hatıralarıdır. 

Anlaşılıyor ya, namus dairesinde 
çalışan hiç bir iş ayıp değildir. Her 
halde Dikens de sağ olsaydı Monika 
torunumun torunu değildir, demezdi. 


Yolcu tayyarelerinde aşk kamaraları 


yin edilecektir. Kamarada bir kana- 
pe ile pencerenin yanında iki koltuk 
bulunacaktır. Bu koltuklardan biri 
icabında yatağa tahvil olunabilecek- 
tir, Bundan başka hem yazı ve hem 
tuvalet için kullanılacak bir masa ile 
bir de kahvaltı masasını ihtiva ede- 
cektir. Balayı seyahatine çıkan yeni 
çiftlerin aşk saadeti hiç bir suretle 
inlâl edilmiyecektir. Onlar ne bulut- 
lar arasında seyahat ettiklerinin far- 
kına varacaklar, ne de motörlerin ta- 
kırdılarını ve gürültülerini işitecek- 
lerdir. Amerikan tayyare şirketleri 
tayyarelerde tatbik edilmeğe başla- 


Amerikada tayyare şirketleri yol- 
cuların her türlü istirahatlerini te- 
ntin etmek için elden geldiği kadar 
çalışmaktan geri durmamaktadır. 
Bilhassa Okyanusları aşmağa mah- 
sus olan yolcu tayyarelerinde her 
türlü konforun mevcud olmasına 
ehemmiyet verilmektedir. 


Şimdi bazı tayyare şirketleri balayı 
seyahatine çıkan yeni çiftler için hu- 
susi bir kamara vücude getirilmesi 
düşünülmektedir. < İnşa halinde bu- 
lunan ve bütün lüks ve konforu ihti- 
va edecek olan yeni bir tayyarede bu 
yenilik ilk defa görülecektir. Bu «Aşk | 'nılan bu yenilik hakkında büyük bir 

'kamarasi» pek hoşa gidecek; tarzda tez-| propaganda yapmağa başlamışlardır. 
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ollanda veliahtı hamile Tramvaydan atlarken düşe- 
Lahaye 3 (A.A.) — Neşredilen res- rek yaralandı 
. mİ bir tebliğde bildirildiğine göre Taksimde bir apartımanda kapıcı- 
ağustos ortalarına doğru dünyaya | lık eden Hasan, Dolmiabahçede tram- 
.bir çocuk getirmesi beklenen prenses | -vaydan inerken müvazenesini temin 
Juliana, bir müddet istiraht edecek- |. edememiş ve yaralanmıştır. Polis, ya- 


“tir. ralı kapıcıyı tedavi altına aldırmıştır. 
Nörasteni, 
zafiyet ve 
Chlorose 


Kn mynlahip ekb tarafından teripedimişi. SİROP DESCHİENS, PARIS 


“d.,, grupu sergisinin tenkidi 


Hiçbir grupa dahil olmıyan ressamlar 


sergi hakkında neler söylüyorlar? 


Güzel Sanatlar 
akademisinde «d» 
grupu sanatkâr- 
larının açtıkları - 
resim ve heykel 
sergisi bu sefer 
her zamankinden 
fazla bir alâka ile 
karşılandı. Sanat 
muhitlerinde dai- 
ma onlardan bah- # 
sediliyor, 

Perşembe günü 
Beyoğlunda genç 
şairlerle ressamla- 
rın çok defa bera- 
ber o oturdukları 
bir kahvede «d» 
grupu sergisi hak. ! 
kında yapılan ha- 
raretli bir konuş- 
maya şahid oldum. 
Küçük bir masa- 
nın etrafına yedi, sekiz kişi toplan- 
mıştı, Son zamanlarda resme çalışan 


«d.» grupu sergisinden bir köşe 


Şefik sinirli bir zattı. Evvelâ bunu 
alay zannetti. Sonra zekâsile işin için- 


bir genç şair müstesna hepsi ressam- , den çıkmak tarafını tuttu: 


dı. Ressamların içinde de «d» grubun- 
dan bir kişi vardı, ötekileri hiç bir 
grupa dahil olmıyan serbes ressam- 
lar teşkil ediyordu. 

«d» grupu sergisi hakkında yapı- 
lan konuşmayı ressamların arzuları 
üzerine not ettim. 

Ressam Aimed Hakkı Anlı hara- 
retle şunları söylüyordu: 

«Leopold Levi'ninki müstesna «d» 
grupu sergisi 1939 a kadar yapılan 
resim sergilerinin en olgunlarından 
biridir. Çünkü bu arkadaşlar seneler- 
denberi tekâmül eden ve bu sergide 
en son merhalesini gösteren bir re- 
sim anlayışına sahiptirler. Fakat bu 
tekâmül bitmiş değildir... Daha çok 
iyi eserler bekleyebiliriz. Sergi umu- 
miyetle plastik esaslar üzerine yapıl- 
mış resimlerden mürekkeptir. Cemal 
Tollunun tablolarında ton ve renk 
zevki, form kabiliyetinin azlığına rağ- 
men, hassas bir surette göze çarpı- 
yor. 

Arif Kaptan sevimli renklerine rağ- 
men kolay çalışıyormuş hissini veri- 
yor. Tabiat karşısında yorulmadığını, 
üzülmediğini zannettiriyor. Maama- 
fih bu renk glemanlarile ileride pek 
güzel eserler "vermesi beklenebilir. 

Serginin en klâsik şahsiyeti Zeki 
Faiktir, Fakat nasıl söyliyeyim, bu 
klâsik cephesi altında öyle bir mo- 
dern iddiası var ki, biribirini defeden 
bu iki kutub arasında ileride nasıl 
bir şahsiyet edineceği şimdiden kes- 
tirilemez. 

Eşrefin resimlerinde bir ihmalkâr- 
lık göze çarpmakla beraber diğer re- 
simlerine göre renk anlayışı çok ileri 
gitmiştir. Nurullah Berkin resimleri 
kuru olmasına rağmen ahenk itiba- 
rile fena değil. Yalnız fazla nazariye- 
de kaldığı muhakkaktır. 

Salih Urallı, «d» grupunda ilk de- 
fa resim teşhir eden bu arkadaşın 
(bu arkadaş masamızda bulunuyor- 
du) resimlerinde büyük bir hassasi- 


“yet göze çarpıyor. Pek az eseri oldu- 


gu halde titiz ve samimi bir arama 
içindedir. İleride olgun eserler vere- 
ceğini vadediyor. 

Bedri Eyüboğluna gelince o «d» 
grupunun ilk resim sergisinden beri 
hiç değişmiyen bir şahsiyettir. Fakat 
diğer arkadaşlarda görülen olgunlu- 
ga doğu gidiş onda yok. Birçok tesir- 


ler altında resim yapan Eren Eyüboğ- 


lunun etüd mahiyetindeki tabloları 
bazan fena değil. 

Halil Dikmen çok Andre Lat, Eser- 
leri kuru ve biraz siyah olmakla be- 
raber ileride şahsiyetini bulacağı 


“ümid edilebilir. Teknik tarafının kuv- 


veti renk hissini azaltıyor. 
Diğer. arkadaşlarının o arkasından 


“koşan Elif Naci bize her zamanki gi- 


bi pek az eser vermiştir. Abidin Dino 


“gelki iyi bir dekoratör olmak kabili- 


yetindedir. Fakat plâstik bir resim 
sergisinde yer almasına hayret etmek- 


oteyim.» 


Bu arada ressamlardan biri uzak- 
ta oturan ressam Şefik Bursalıyı ma- 
saya çağırdı ve gelir gelmez kendisi- 


'ne.«d» grupu sergisi hakkında fikri- 


ni söyle bakalım!» dediler. Ressam 


— Vallahi beğendim, dedi, Bedri 
Rahminin resimleri hiç fena değil. 
Sergi kemiyet ve keyfiyet itibarile es- 
kiye nazaran daha tekâmül etmiştir. 
Bilhassa Bedri ve Cemal Tollu hem 
daha mütekâmil hem de daha ma- 
kul, 

Sergide Elif Nacinin bir peyzajı var. 
Ahmed Hâşimin «Gök yeşil, yer sarı, 
mercan dallar» mısrandan aldığı 
cüretle yaptığı muhakkak. Fakat eser 
onun bayağısı. Buna mukabil portre- 
si ve oda içi güzeldir.» 

Bu sırada fikri sorulan serbes res- 
samlardan Malik Aksel: 

— Sergiyi gezdim amma bir şey 
söylemeğe çekiniyorum, diye söze baş- 
ladı, belki arkadaşları darıltırız. Ma- 
sa başında söylediklerimiz bile bazan 
kulaklarına gidince kızıyorlar. 

Fakat buna rağmen Malik Aksel 
yine çekinmeden söyledi: 

— Ben, resmi güzel sanat ola- 
rak kabul ederim. oEdebiyat olarak 
değil, Benim için resim tabiata ne 
kadar yakın olursa o kadar güzel 
olur. Sergide tabiattan büsbütün 
uzaklaşmış olanlar var; bunların yap- 

. tıkları resimle: de biribirine çok ben- 
zemektedir. 

İçlerinde pek beğendiğim resimler ol 
makla beraber bunların bir kısmı 
teknik yüksekliği ile zaaflarını ört- 
mek istiyorlar. Sergide manzara ya- 
panlarda bilhassa bir mavi ve gri 
hâkimiyeti göze çarpıyor. Bu Levinin 
«d» grubuna bir hediyesi olacak.» 

Bu arada «d» grupu ressamlarından 
Salih Urallı tabiattan uzaklaşmak 


meselesing temaş 
elinekteri Kendin 
glamadız 
“ — Resim için 
tabiattan uzaklaş- 
mak veya yaklaş- 
manın muhakkâk 
lâzım olduğu ka- 
naatinde değilim. . 
Resim ancak güzel 
olmak şartile gü- 
zeldir. Bizans ikon- 
ları veya mozayık- 
ları tabiata ne ka- 
dar yakın veya 
uzaktır? o Fakat 
buna rağmen gü- 
zeldirler. oGroko- 
nun eserleri tabia- 
tile mukayese edil- 
diği vakit onu 
plâstik bir idrak 
dahilinde ne kadar değiştirdiği gö- 
rülmesine rağmen eserleri dünyanın 
sayılı harikalarından o addediliyor. 
Yalnız tabiata ihanet etmemek şar- 
tile.» 

Salih Urallı su kadarla iktifa etti. 
Ressam Hâmid Görel fikrini şifahen 
değil yazarak elime uzattığı bir kâ- 
ğıdda söyledi. Kâğıdda şu satırlar 
vardı: 

«Sergiyi ne yazık ki ilk günü geze- 
medim. İlk intibalm akademinin bü- 
yük müzahareti ve serginin iyi orga- 
nize edilmiş olmasıdır, Seçilen davetli 
kütleleri, eserler üzerine süzülen tat- 
lı ışık ve salon idealdi. Bir başka gün 

eserleri üzerinde ayrı ayrı durmak ümi- 
dile sergiden ayrılırken umumi olarak 
aldığım intiba bu kıymetli arkadaş- 
ların ayrı ayrı eserler vücüde getir- 
dikleridir. 

Dünyanın hiç bir sergisinde her 
eser şüphesiz aynı derecede kuvvetli 
olamaz; her artistin iyi ve kötü eser- 
leri olacaktır. Bir sanatkârın bir ta- 
ne kuvvetli bir eseri olsa onun diğer 
eserlerinde düştüğü muvaffakıyetsiz- 
liği örtmeğe kâfidir. Halbuki bu ser- 
gide her sanatkârın bir kaç eserinde 
birden muvaffak olduğu görülüyor.» 

Serbes ressamların «d» grupu ser- 
gisi hakkındaki fikirleri böylece an- 
laşıldıktan sonra sıra benim şair dos- 
tum Ahmed Muhibe gelmişti, Daima 
güzel şiirler yazan Ahmed Muhib 
son zamanlarda resme çalışıyor ve 
Fransada modern resme aid meşhur 
bir tenkid kitabını da lisanımıza çe- 
virdi. Sergi için şunları söylüyor: 


(Devamı 8 inci sahifede) 
Şevket Hıfzı 


(GÜNÜN ANSİKLOPEDİSİ 


Alman müstremlekele- 
rinin tarihçesi 


Hi in yeniden ileri sürdüğü 

taleblerin en başında, Alman im- 
partorluğunun eski müstemlekelerini 
almak teşebbüsü geliyor. 

Alman müstemlekeciliği on yedinci 
asırda başlar. Bu tarihten itibaren, 
Prusya prensleri memleketin dahilini 
nüfusca zabtü rabta almaktan başka 
hariç diyarlarda erazi ele geçirmek 
gayrotine düştüler. Birinci Frederik, 
Frederik - Vilhem ve ikinci Frederik 
kâfi derecede meskün olmıyan top- 
raklarını şenlnedirmek için Fransa- 

dan ve diğer te.-aflardan 400,000 kadar 
nüfus ithal etmişlerdi. Bunlar, ek- 
seriyet itibarile dini takibattan kur- 
tulmak üzere memleketlerinden ka- 
çan insanlardı. Bu nüfus, pek hâli 
olan Şarki Prusyaya yerleşti. Büyük 
toprak sahiplerinin küçük mülkiyeti 
-ezerek Alman ferdlerinin Amerikaya 
kaçmalarına mani olacak tedbirler de 
.alındı. 

Almanyanın haricindeki müstem- 
lekeciliğine gelince, ilk devirlerde, 
Afrikada olsun, -Antil adalarında ol- 
sun, bu iş pek gevşek gitti. Alman 
ittihadı hasıl olduktan sonra bu ce- 
reyana hız verildi. 


1883 den itibaren, imparatorluğun 
bayrağı, sıra ile şu müstemlekeler 
üzerinde dalgalandı: (Afrikada:) Ce- 
nubu Garbi Afrikası, Kamerun, To- 
goland ve nihayet Şarki Afrika; (Bü- 
yük Okyanusta ise:) Yeni Gine şima- 
lindeki İmparator Vilhelm erazisi, 
Bismark toplu adaları, Salamon ve 
Marshall adaları. 

Bütün bu müstemlekelerin yekü- 
nu, Alman coğrafiyununa nazaran 
2,401,180 kilometre murabbaıdır. (İm- 
paratorluk Almanyasınınki ise 540 
.bin 521 kilometre murabbaı idi.) 
Müstemlekelerin mmecmu nüfusları 
.da 6,5 - T milyon kadardı. 

Bu erazi, ekseriyet itibarile pek s1- 
cak mıntakalara dahil olduğundan 
beyaz ırkın barınmasına elverişli de- 
ğildir; doğrudan doğruya müstemle- 
.ke olmaktan ziyade, nüfuz mıntakar 
.sı halindeydi. Bunlarda muhtelif is- 
tasyonlar, muhtelif merkezler ve 
plantasyonlar tesis edilebilmişti. 

Umumi harpte Almanya müstemle- 
kelerini kaybetmiştir. Hitler'in bun- 
ları geri istemesi, dünya siyasetinin 
en ehemmiyetli mevzularından birini 


teşkil ediyor. 


yum sürülür. 


Tohum yastıklarına gübre konur. 


aylarda gübre verilir. 


toprakla karıştırılır. 


yerlere konur. 


nacak sıcak ve ılık yastıklara ekilirler. 


Çiçekçilik 
Yapraklarını kış yaz dökmiyerek hoş kokuları için 
yetiştirilen defne ağaçları 


Defnelerin enval 
pek çoktur. Defne 
ağaçları yaprakla- 
rını dökmez, güzel 
bir nebattır. Bu 
nebat (ağaç) bah- 
çelerin biraz gübre- 
lenmiş toprakların- 
da (mükemmelen 
yetiştirilir. 

Defneler iyi ba- 
kıldığı takdirde 
muntazam bir Şşe- 
kilde dallanır, ga- 
yet zarif şüceyr ha- 
linde fidanlar teş- 
kil ederler. 

Defnelerin yap- 
rakları çok hoş ko- 
kar. Bunların yap- 
rakları daha büyü- 
cektir. Bir de res- 
mimizde görüldüğü 
gibi ufak yaprak- 
lı mozaik defneleri 
vardır ki, bunların 
yaprakları dah küçüktüra. 

Defne ağaçları, fidanları memleketimiz- 
de açıkta bile yetiştirilmektedir. Saksılar 
içerisinde de yetiştirilebilir. Bu ağaçlar 
çabuk büyümezler. Bunların bodur olan 
cinsleri büyük tahta kasalara ekilerek 
evlerin antrelerine konur. Bunlara veri- 
lecek şekiller muhteliftir. Budama, kırk- 
ma sayesinde istenilen şekiller verilebilir. 

Resmimiz piramit şeklinde olan defne 
fidanlarını göstermektedir. 

Defneler nasıl yetiştirilir? 

Üretilmeleri için: Tohumları veya çe- 
Jliklemeleri yapılır. 


Şubat ayının ziraat takvimi 


UMUMİ ZİRAAT İŞLERİ — İlkbaher ziraati için toprak sürülerek hazırlanır, 
yazlık hububatın bu aylarda ekimine başlanır. Ezcümle ilkbahar arpasının bu ayda 
ekilmesi. çifçilerce çok makbuldür, hattâ bundan dolayı da «mart sıpası, şubat ar- 
pası» derleri ki, darbımesel haline geçmiştir. Bu ayda ekilen arpa çok makbul ve be- 
reketli olur, ezcümle biralık arpaların bu aylarda ekilmesi faydalı olur. 

MEYVA BAHÇESİ İŞLERİ — Bu aylarda yerleri hazırlanmış, çukurları kazılmış 
güzel köklü, aşılı meyva fidanları dikilirler. Evvelce dikilmiş meyva fidanlarına güb- 
re verilir. Yaşlı meyva ağaçlarının üzerindeki fazla, lüzumsuz dalları kesilir. Ağaç- 
lar üzerinde görülen yosunlar, mantari hastalık yerleri kazılarak 
ökse otu olan ağaçların otları diplerinden kesilerek temizlenir ve katranlı karbonil- 


Bu ay nihayetine doğru, şeftali, vişne, kayısı gibi ağaçların uzun dolları kesilir, 
kısaltılır. Ağaçların gövdeleri tel firçalarla kazılır. Bir çok meyva tohumlarının çekir- 
dekleri bu ay sonuna kadar çimlenmeğe, tatbik Stratifiye ameliyatına tâbi tutulur. 


BAĞCILIK İŞLERİ — Bağ ihdas olunacak ve bundan evvel hazırlanmış, kiriz- 
ası yapılmış yerlere köklü, aşılı bağ çubuklarının, bu aylardan itibaren dikilmesine 
başlanır. Hafriyata mâni olan, zedelenmiş lüzumsuz çubuklar kesilir. Asmalar üze- 
rindeki kabuklar sıyrılarak temizlenir ve bunlar dallarla beraber yakılır. Bağlara bu 


SEBZE BAHÇESİ İŞLERİ — Sebze bahçesine ekilecek yazlık sebzelerin yastık- 
ları hazırlanır, kapakları, camları yerlerine konur ve bu ay nihayetine doğru da bazı 
sebzelerin tohumları yastıklara ekilirler. Sebze ekilecek maktalara gübre verilir ve 


Bezelye, patates, soğan, sarmısak, marul, kıvırcık salata, hindiba, kuzu kulağı, se- 
mizotu, maydanoz, turp ilh gibi sebzeler ekilirler. 

ÇİÇEK BAHÇESİ İŞLERİ — Bahçe maktaları yeniden bellenerek hazırlanır, güb- 
relenir, çiçek yastıklarına yazlık çiçeklerin tohumları ekilir ve. bu yastıklar da sıcak 


temiz, ezcümle 


Şüceyr halinde bir çok süs ağaçlarının fidanları ve kendileri yerlerine dikilirler. 
Gül, hanımeli, lâbornilyum, ibrişim akasyssı, erguvan, likosrum, leylâk, Amerikan yâ- 
bani sarmaşık asmasının bu ayda ekilmesi lâzımdır. Yaz çiçekleri tohumları, hazırla- 


KÜMES İŞLERİ — Kümeslerin bu aylarda temizlenmesi, badalanması, dezenfek- 
te edilmesi, follukların, tüneklerin de ayrıca temizlenmesi lâzımdır. Kümesin bir kö- 
şesine, sandık içerisine kül biraz da naftalin tozu karıştırarak kümeslere koymak 
faydalı olur. Tavuklar bunun içerisine girerek bitlenirler. 

Elektrikle veya sıcak hava veya sıcak su ile işler kuluçka makinelerine bu ayda 
da yumurtalar konmağa, bunlarla civciv çıkarılmağa başlanır. 

Hindiler de, bu aydan itibaren, cebri bir şekilde kuluçka yapılabilir. 


Şubat, mart ayında çeliklemeleri yapı- 
lr. En sağlam dallar intihab edilerek 
bunların uç taraflarından itibaren 5 - 6 
yaprağı hamil olacak surette bir tomur- 
cuğun hemen altından kesilip tepelerinde 
ancak 2 - 3 yaprak bırakılır, diğer yap- 
raklar tamamile temizlenir, koparılır. 

Saniyen: Bir kasa alınarak bunun üç- 
te ikisi ince kumla doldurulur, bunun içe- 
risine, yukarıda söylediğimiz tarzda ha- 
zırlanmış olan çelikler 3 - 4 santim fa- 
sılalarla dikilirler ve bolca sulanıp sıcak 
bir yerde veya en iyisi serlerde, gölgeli 
yerlerde bulundurulur. Bu kasalar bir 
cam ile örtülürse ve daima, az hafif rü- 
tubetli tutulacak olursa, kök peyda eder- 
ler ve kökleninceye kadar buralarda mu- 
hafaza edilirler. 


Salisen: Çelikler burada köklendikten 
sonra kumdan çıkarılarak bir kısım yan- 
mış, çürümüş gübre, bir kısım âdi kır 
toprağı, 8 - 9 da bir ince dere kumunu 
havi mahlüt toprakla doldurulmuş saksı- 
lara nakledilirler. Burada iyice köklen- 
dikten sonra hazırlanan mahallere, top- 
rağa dikilebilir, 

Defnenin tohumları ile de teksiri ka- 
bildir. Tohumlar ilkbaharda tohum yas- 
tıklarna veya tohum kasalarına ekilir- 
ler. Burada çimlenmiş olan tohumlar di- 
ger yastıklara - çiçeklerde olduğu gibi - 
şaşırtılır, böylece bir kaç şaşırtmadan 
“ sonra asıl yerlerine ekilirler. 


Resmimiz hususi bir şekilde terbiye 
edilerek, güzel budanarak, kırkılarak ye- 
tiştirilmiş mozaik defne fidanını göster- 
mektedir. Böyle ehram şeklinde olduğu 
gibi yuvarlak şekillerde yetiştirmek te 
kabildir. 


AKŞAM'ın tefrikası 


ARICILIK: 


Peteklerin imalinde, suni höc- 
reli mum - cire gonfreeler 
nasıl yapılır? 
I 


teklerini bizzat yaparlarsa da, bunların 
imalinde arılara rehberlik yapmak, yar- 
dım etmek ve bu maksadla da yapacak- 
ları peteklere suni yapılmış hücreli mum 
koymak faydalı olur. 

Böyle Cire gonfrde denilen mum, ya 
hariçten satın alınır ve yahut temiz bal- 
mumu elde ederek, arıcılar tarafından 
bizzat yapılır. 

Bu maksadla da, peteklere yapıştırıla- 
cak hücreli mumlar sayesinde, arılar pe- 
teklerini daha kolay ve daha çabuk ya- 
parlar. Arıların buradaki rolü, suni yapı- 
lan hücreli mumun hücresini daha 3ziya- 
de işliyerek uzatmak ve tamamlamaktır. 

Cire gonfrde'ler, suni yapılmış hücreli 
mumlâr, çerçivelere yapıştırıldıktan son- 
ra çerçeveler kovanın içerisine yerleş- 
tirilir. 

Böyle hücreli mumlar (Cire gonfröe'ler) 
ticarette kilo ile satılır. 20 çerçive için 
takriben 15 - 2 kilo mum lâzımdır. 
Maamafih bu mikdar mum çerçivelerin 
büyüklüğüne göre değişebilir. 

Çerçivelere, peteklerin yapılması için 
basılmış hücreli mum koymakla elde edi- 
lecek istifade büyüktür. 


Anlar; çerçivelere konülan mumu ta- 
mamlıyarak mükemmel ibir hale ifrağ 
ederler ve buralara yavrular için nevale 
doldurmağa başlarlar. 

Basılmış balmumu (Cire gonfröe ile) 
donatılmış çerçiveler birbirlerine müvazi 
olarak yerleştirilir ve bunların araların- 
dan arılar serbes işliyerek vazifelerini ifa 
ederler. 

Basılmış balmumu hücreleri ufakça- 
dır, bu hücreler amele arılar içindir. Maa- 
mafih, arılar istedikleri vakit ve lüzum 
hasıl oldukça hücreleri, daha ziyade bü- 
yütüp genişletebilirler. 

Basılmış balmumunu memleketimizde 
tedarik etmek biraz müşküldür; onun için 
aşağıda tarif edeceğimiz tarzda, her arı 
besliyen kimse bunları bizzat ta yapa- 
bilirler, 

Hücreli mum, Cire gonfrde yapmak 
için, kovanların eski peteklerinin mum- 
ları veya hariçten alınan diğer balmum- 
ları 90 - 95 hararet derecesindeki su içe- 
risine atılır ve Benmari usulile, yani bir 
kap içerisine su konur, bunun içerisine de 
ikinci bir kap vazedilir, su güzelce kay- 
nar, bunun içerisine mum parçaları atı- 
ur, bu suretle suyun yüzünde köpükler 
toplanır, kaşıkla bunlar toplanır ve atı- 
lır. Bu suretle mudaki ecnebi fena mad- 
deler ayrılır. 

Bundan sonra bu mum ile basılmış 
mum yapılır. Hücreli mum yapmak için 
resmimizde görüldüğü gibi, iki kalıp var- 
dır. Bu kalıplar bakırdan yapılmıştır. 
Basılmış hücreli munı imalinde iki esas 
vardır. Biri resmimizin I rakamile gös- 
terilen tarzda olduğu gibidir. Mum eri- 
tildikten sonra ya baskı altına konur, on- 
dan sonra hücreleri ihtiva eden âletin 
kapağı basılır ve âletin heyeti umumiyesi 
soğuk suya konur ve bu suretle mum te- 
şekkül etmiş olur v& çakının ucile bu 
hücreli mumlar âletten ayrılır ve harice 


Tefrika No, 2 


AŞKIN KURBANI 


— Büyük macera romanı — 


Bir aralık, kaçan bir kadın hayali 
görür gibi oldu. İlk önce acı bir fer- 
yad koparmıştı. Fakat sonra hareket 
etmeden yerinde durdu. Zira kaçan 
kadının kim olduğunu tanımıştı. 
Bıraktığı metresi Perihandı bu... İn- 
tikamını alıyordu. 

Suratına atılan şeyin kezzab oldu- 
gunu anlamakta da güçlük çekmedi. 
Bereket versin kadının eli titremişti 
de mayi delikanlının kalkık yakası- 
na rastlamıştı. Eline, çenesine ve 
boynuna ancak birkaç damla sıçra- 
mıştı. İşte o yanışın acısiyledir ki bir- 
denbire bağırmıştı. 

Koşar adımlarla gelen bir polis, 
nefes nefese: 

— Karakol kapısından feryadınızı 
işittim. Zaten uzaktan da hâdiseyi 
gördüm. Bir arkadaş onu takib edi- 
yor. Merak etmeyiniz, yakalıyacaktır. 

— Yüzünü seçebildiniz mi? 
Maatteessüf hayır... Çünkü 
uzaktaydık. Fakat size kezzab attığını 
farkettik... 

— Peki onu nasıl yakalıyacaksınız 


Nakleden: (Vâ-Nü) 
şimdi? 

— Arkadaşım beceriklidir. Yürüyü- 
şünden, kaçışından anlar... Tramvay 
caddesine çıksa bile seçer... Hele si- 
zin tanıdığınız biriyse mesele kolay... 


— Benim tanıdığım mı?.. Yok, yok... 


— O halde kezzap atmağı meslek 
edinmiş... Bazen böyle zengin mahal. 
lelerinde hırsızlık için bu mayii silâh 
gibi kullanıyorlar; şaşkınlık esnasın- 
da da yardım edecekmiş gibi yaklaşa- 
rak, yaktıkları adamı soyuyorlar. Bu 
da belki onlardan biridir. Yüzünüze 
isabet ettiremediğini farkedince kaç- 
tı. 

— Olabilir. 

— Karakola kadar lütfen benimle 
gelir misiniz? Bir zabıt tutalım. Hem 
yaralarınızın da bir eczacı tarafından 
tedavisi lâzım. Karakol civarında var- 
dır. 

Ratip polisin teklifini reddedemez 
di. Zaten yanıkları da onu son derece 
muztarip ediyordu. İki erkek yanyana 
yürüdüler. 

Polis delikanlı ile yolda konuşuyor- 


du: 

— Hınzır kadın!.. Fasılayı daha iyi 
hesaplasaydı, Allah göstermesin şu 
anda hem yüzünüz param parça ola- 
caktı, hem de gözleriniz görmiyecekti. 

Karakola geldikleri vakit, polis, ar- 
kadaşlarından birine birşeyler söyle- 
di. Adam, koşarak gitti. 

— Eczacı gelsin diye haber yolla- 
dım. 4 

Bir odanın kapısını açtı. Ratibi al- 
dı. 

İçerde, bir masa başında oturan 
âmir sordu: 

— Ne var? 

— Efendim! Beyin yüzüne, bir ka- 
dın kezzap attı. 

— Vah vah! Tehlikeli mi? 

— Zannetmem. Zaten eczacıya da 
haber yolladım. 

O sırada eczacı içeri girdi. Yaraları 
inceden inceye muayer ettikten son- 
ra gayet ehemmiyetsiz olduklarını, az 
zaman içinde iyileşeceklerini söyledi. 
— Maamafih, ceketinizle yakanız 
harap olmuş. Yağmura dua edin. Şa- 
yed sudan korunmak için tedbir alma- 
saydınız kumaş yerine teniniz yana» 
caktı. 

Polisten izahat alan âmir, Ratibin 
ismini ve adresini kaydettikten sonra 
Ratibe sordu: 

— İzini kolayca bulabilmemiz için 
kadın hakkında bir izahat verebilir 
misiniz? 


BZE K 


# 


TAVUKÇULUK: 


Kaz beslemek çok istifadelidir 


Ehli kümes hayvanları içerisinde bes- 
lenmesi, üretilmesi çok kârlı ve faydalı 
olan hayvanlardan biri de kazlardır. 

Kazlar ve kaz etlerinden istifade edilen 
memleketler: Başlıca Almanya, Rusya, 
İtalya, Fransa, İngilteredir. 

Bizde, maalesef vasi mikyasta kaz ye- 
tiştirmek, ihracat malı olarak kullanmak, 
Avrupaya gıda maddesi olarak sevk etmek 
mümükün olduğu halde, şimdiye kadar 
bu cihete ehemmiyet verilmemiştir. 

Kazların etlerinden başka, bilhassa 
yağı, sucuğu, karaciğeri, konserve e 
eteri, derisi, tüyleri pek makbul ve istifa- 
delidir. 

Kaz etinin Avrupada sarfiyatı çoktur. 
Bilhassa senebaşlarında, noellerde kaz 
eti yemek âdet hükmüne girmiştir. 

Bundan başka, sicak dumanda kuru- 
tulmuş, konserve edilmiş, muhtelif kısım- 
Jarı bölünerek güzelce pastırması yapılmış 
kaz etlerinin sarfiyatı pek makbuldür ve 
bunun gittikçe sarfiyatı fazlalaşmaktadır. 

Kaz etlerinden yapılan sucuk ta pek 
nefistir. Vaktile, harbi umumiden evvel 
Eskişehirde kaz yetiştirerek, toplıyarak, 
bunların sucuk ve pastırmalarını yapan, 
ismini hatırlıyamadığım bir İtalyan kül- 
liyetli mikdarda ihracat yaparak para 
kazanmış, zengin olmuştur. Harbi umumi 
esnasında bu zat gittikten sonra bu pek 
mühim varidat membaı olan işte ta- 
mamile sönmüştür. 

Memleketimizin hemen her tarafı kaz 
yetiştirmeğe çok müsaiddir. Bilhassa Es- 
kişehir vilâyeti, Sakarya, Yeşilırmak, Kı- 
zılırmak sahaları, Menderes havalisi ilh 
gibi yerlerimiz, doğu vilâyetleri bu İşe, 
yani vasi mikyasta kaz yetiştirmeğe çok 
elverişlidir. Binaenaleyh kaz yetiştirmek, 
kazcılığın, yukarıda saydığımız mahaller- 
de kaz yetiştirmeği teşvik etmek çok 
faydalı olur. 

Yukarıda söylediğimiz gibi, kaz etlerin- 
den sucuk yapıldığı gibi kazların göğüs 
etleri, butları ve sairesi, dumanda kuru- 
tularak pastırması da yapılır. Bu maksa- 
da elverişli her kaz, eti müsaid 
olduğu gibi bilhassa tüyü, gayet nefis 
olan, eti için beslenen, resmini dercettiği- 
miz Almanyanın Emden kazlarına mü- 
şabih, gene Almanyanın Leingönse ipek 
tüylü kazlarını tavsiye etmek isteriz. 

Kaz etlerinden şu şekilde sucuk ta ya- 
pilabilir: Kazların etlerini kemiklerinden 


çıkarılır. 

Basılmış mum, hücreli Cire gonfröe 
yapmak için iki muhtelif kalıp vardır. 
Biri resmimizde görüldüğü gibi, kutu 
balı - seksiyonlu bal - elde etmeğe mah- 
sus kutular içine konan hücreli mum ve 
yahut Layens ve Dadan kovanları ve 
onların çerçiveleri için yapılan hücreli 
mum olacağına göre, bunların kalıpları 
daha büyük olur. 

Resmimizin ikinci şeklinde daha kolay 
hücreli mum yapılır. Şöyle ki: Balmumu 
bu kazan veya bakır kap içerisinde eriti- 
lir, bundan sonra hücre yapan kalıp iki 
el ile tutulan kıskaçla tazyik edilir ve 
derhal dışarıya çıkarılır ve soğuk suya 
batırılır. Bu suretle de elde edilen hücreli 
mum, gene çakının ucile çıkarılır, bu tarz- 
da, hücreli âlet, erimiş mumu havi kap 
içerisine istenildiği kadar batırılarak ba- 
sılmış mum lâvhası elde edilir. 

Bu mumlar, güzel mahallerde, muhafa- 
zalı bir kutu içerisinde bulundurulur ve 
istenildiği vakit sarfedilir. 

Resmimizde: I rakamile gösterilen tarz- 
da basılmış mum yapıldığı gibi, keza TI 
rakamile gösterilei tarzda da yapılabi- 
lir. Her ikisinde de esas birdir. 


— Hayır efendim, hiç birşey bilmi- 
yorum. 

— Bu gibi cürümler ekserya kıs- 
kançlık yüzünden işlenir. 

— Benden böyle intikam alacak 
kimse yoktur. 

— Affedersiniz, israr ediyorum anm- 
ma... Sakın terkedilmiş bir metres 
filân olmasın?... 

Delikanlının rengi uçtu. Polis ince- 
den inceye tedkikata girişir ve hukuku 
umumiye tarafından harekete geçer- 
se. onun Perihanla olan münasebeti- 
ni kolaylıkla öğrenebilirdi. Şüpheyi 
başka bir tarafa doğru sevketmek fik- 
rile: 

— Vallahi efendim, bilmem amma, 
demin imdadıma koşan polis efendi, 
böyle şeylerin bazen hırsızlık için de 
yapıldığını söylüyordu. Benim de fik» 
rim bu merkezdedir. Eğer elzem değil. 
se bu işi takipten bile sarfı nazar e!- 
seniz pek memnun olurum. Benim şi- 
kâyetim yoktur. Zaten fazla bir zarara 
da uğramadım. Boş yere rahatsız ol- 
mak, rahatsız etmek de istemiyorum. 

— Beyim, elimde olsa arzunuzu 
memnuniyetle yerine getirirdim. Fa- 
kat rapor vermek mecburiyetindeyim, 
Yalnız sizin davacı olmadığınızı, bu 
işi kapatmak istediğinizi kaydedebili- 
rim. Belki o zaman adliye de takibe. 
tını yürütmez, siz de rahatsız olmazsı- 
nız. 


ayırmalı, lokma lokma kesmeli, et maki- 
nesine koyarak makineden geçirmeli, bu- 
nun içerisine bizim yağlı kıvırcık koyun 
etinden de bir mikdar ilâve etmeli, Bitta- 
bi bu kıyılmış et içerisine tuz, muhtelif 
baharat, kimyon, biber ve saire, İlâve et- 
meli, Bunu bir müddet, takriben bir gün 
kadar olduğu gibi bırakmalı, #onra tapkı 
yerli sucuk yapar gibi dana, sığır veya 
koyun barsağı içerisine #ikı sikiya dol- 
durmalı ve halka halka bağlandıktan son- 
ra kurutulmak üzere sicak bir ocağın 
üzerine veya havaya asmalı, böyle kuru- 
tulmuş olan sucuklar Üzerlerine temiz 
bezler örtülerek serin ve havadar bir ma- 
halde muhafaza edilir, Bir müddet sonra 
yenmeğe müsald bir şekil alınca sarfe- 
dilmeğe başlanır. 

Avrupada böyle yapılan sucukları ku- 
rutmak için hususi Aletler vardır. Çok 
ucuz olan bu vesaltten istifade etmek 
faydalı olur, 

Diğer bir yazımızla kaz etinden ne Şe» 
kilde istifade edileceğini, nasil konserve 
yapılacağını izah edeceğiz. 

Resmimiz, Almanyanın sucuk ve pa 
tırma yapmağa elverişli, etinden, tüyle- 
rinden pek istifade edilen Lelngönse des 
dikleri kaz cinslerini göstermektedir. 


OKUYUCULARIMIZIN 


SORGULARINA CEVAPLAR 


Meyva ağaçları ne zaman 


budanır? 


Üsküdar, B. Ali Rıza: Mektubunuzu al- 
dık. Meyva ağaçlarına şimdi budama ya- 
pılmaz, ilkbaharı beklemeniz lâzımdır. 

Zifti doğrudan doğruya aşı macunu 
olarak kullanmak kabi! değildir. 

«Halk Ziraatin kitabımız çıkmıştır. Ba- 
bıâlide Ibrahim Hilmi Kitapevinde satıl- 
maktadır. Sorduklarınızı orada (o bulabi- 
lirsiniz. Kitabımızda iki türlü aşı macunu 
tertibi gösterilmiştir ve nasl yapıldığı da 
ayrıca izah edilmiştir. Bu yazımızı oökuma- 
nızı tavsiye ederiz, 


Gül fidanları hakkında 


Anadolukavağı, Nihad Dinçer: Gül fi- 
danlarını havalar müsald giderse bu ay- 
larda da dikebilirsiniz, daha evvel dikil- 
miş olsaydı, bittabi daha muvafık olurdu. 

Ilkbaharı (o beklemenizde bir mahzur 
yoktur, o vakte kadar intizar ediniz 

Gül fidanlarını her yerden tedarik et- 
mek kabildir. Ancak dikilecek güllerin İyi 
cins gül olması lâzımdır. 8ize bu mak- 
satla Avrupadan, İngiltereden gül fidan- 
ları celbetmiş bulunan Istanbul dördün- 
cü Vakif hannın üst katında bulunan 
bahçe mimarı Mevlüd Baysal beyden te- 
darik etmenzii daha ziyade tavsiye etmek 
isteriz. 


Ratib daha israr etse bile bundan 
fazlasına muvaffak olamıyacağını an- 
ladığı için teşekkür etti. Elini yıka- 
mak ve üstünü başını düzeltmek *ize- 
re bir yer sordu. 

— Hay hay beyim... Buyurun... 

Ve bir polis neferine hitaple: 

— Beyefendiyi musluğa götür... Bit 
tün istediklerini temin et... 

Delikanlı henüz dışarı çıkmıştı ki, 
âmirin kapısı yeniden açıldı. Bir polis 
selâm vaziyetinde durarak: 

— Efendim... - dedi. - zannedersem 
bu işi yapan kadını buldum; getiriyo. 
rum. 

— Kezzap atanı mı? 

— Evet... Dışarıda bekliyor. 

— Getir içeri, 

Genç bir kadın, ölü gibi sararmış 
olarak, şaşkın ve titrek bir halde belir. 
di. 

Yanındaki polis izahat verdi: 

— Arkasından koştum... Uzaktan 
bir köşeye saptığını görünce ben de çı 
kacağı yeri derhal hesaplıyarak geri 
döndüm. İlerdeki köşeden önünü kes 
tirdim. Tabiatile yüzyüze geldik. 

— Kendisini iyi teşhis ettin mi? 

— O ciheti israr edemem efendim... 
Çünkü hiç görmemiştim. Fakat sokuk 
ta koşan, bu hanımdan başka kim«o 
yoktu, Hemen yanına yaklaştım. Be. 
ni takip etmesini nezaketle kendisine 
ihtar ettim. 

(Arkası var) 


- B. Hü iseyin Cahid diyor e 
Edebiyat mükâfatına şimdilik 


lüzum yoktur, 


Yeni edebiyatçılar olgunlaşmadılar. Eskilere gelince 
bunlara edebiyat mükdiatı hiç verilemez 


Vaktile İstanbulda bir salepçi var 

mış. Bu adamcağız mesleğini çok 80 
vermiş. Otuz sene soğuk kış sabahlar 
tında İstanbul sokaklarında: 
| — Sütlü salepi... diye bağırarak 
Holaşıp dururmuş, 
ı Gel zaman git zaman bu işinin 
Aşıkı olan salepçiye hiç beklemediği 
bir yerden pek büyük bir servet gel« 
miş, Karısı, kızları dayatmışlar, 

— Yoo... Artık salepçilik edemez» 
pini... 

Salepçiye kalsa işini o derece See 
viyor ki o muazzam servete rağmen 
yine sokaklarda; , 
İ «Sütlü salep!» diye bağırıp dola» 
şacak... Fakat evden bırakmıyorlar 
ki... Yeni zenginler mükellef bir eva 
yerleşmişler, hizmetçiler, uşaklar, ye" 
ni, kibar ahbablar... Tam mânasile 
lüks bir hayat... 

Lâkin işine âşık olan zavallı sa- 
lepçi ıztırap içinde... Bu yeni, kibar, 
lüks hayat onun gözünde bile değil, 
Öyle ya insan salep satmadıktan 
sonra hayatın mânası mı olur? 


Nihayet artık adamcağızın canına 


tak demiş. O tantanalı evde, iki elin- 
de boş güğüm, sırtında samur kürk, 
başında ipekli takye: 

— Sütlü salep... diye bağırıp do- 

laşmağa başlamış. Her gün iki saat 
böyle bağırmadan bir türlü içi rahat 
edemezmiş, 
ı Bir çoklarında iş aşkı, meslek aşkı 
işte. bu raddeye gelmiştir. Teşbihte 
hata olmaz derler. Gazetecilik aşkı da 
Hüseyin Çahit Yalçında aynen böy- 
ledir. 

Bir çok eski gazeteciler vardır. 
Mesleklerinin verimsizliklerinden, be- 
lâlarından, yıprandırıcılığından şikâ- 
yet edip dururlar, İkide bir: 

— Elime bir fırsat düşse de şu Ba- 
bıâli caddesinden bir çekilsem, rahat 
etsem!... derler. Bazan da kendileri- 
ne oldukça para getiren başka bir iş 
bulurlar. Fakat Matbaa gürültüsü, 


mürekkep kokusu, gazeteciliğin hare- 


ketli ve üzüntülü hayatı artık onla- 

rın tâ sinirlerinin içine kadar gir- 

miştir. Onlar, en rahat bir koltuğa 

matbaadaki hasır iskemleleri ter- 

cih ederler, Hayatta ne olursa olsun- 

lar, yine asıl işleri gazeteciliktir. 

Matbaadaki mürekkep kokusunu kok- 
lamadan rahat edemezler, Bu müre- 

kep kokusunu, en güzel kokuya de- 

gişmezler. 

B. Hüseyin Cahit Yalçın da böyle- 
dir. Bir randevu almak için o günü 
kendisine telefon etmiştim. Bir neza- 
ket timsali olan üstad telefonda" 

— Nasıl olsa ben de Babıâliye ge- 
çeceğim. Size de uğrarım... dedi, o | 

Bir saat sonra hademe: 

— Sizi aşağıda bay güseyin Cahit 
bekliyor... diye geldi. Ben üstadı mi- 
safir salonunda zannediyordum, bak- 
tım, en aşağıda kapıcının masasının 
başına oturmuş, bekliyor. 

— Aman efendim, yukarı buyur- 

#anıza... diye rica ettim, O bir mat- 
baanın her köşesine âşık bir gazeteci 
tavrile; 
. —Ben gazete idarehanelerinin her 
yerini severim. Buralarda senelerimi 
.geçirdikten sonra velev ki kapıcı ma» 
sasını bile hor görecek değilim ya... 
cevabını verdi. Aklıma salepçinin hi. 
kâyesi geldi, 

Sualimi sordum: 

— Bizde bir edebiyat akademisi 
kurulması lâzım mıdır? Değil mi- 
tir? i 

Kendisine çok yaraşan gülümse- 
mesile cevab verdi; 

. — Şimdi «lüzum vardır» desem, 
benimi için :«Bak kendisine yer ha» 
gırlamak istiyor. Galiba kendinin 
akademiye seçileceğine kani..» diye- 
tekler... «Lüzum yoktur; desem, 
böyle bir teşekküle girmeği düşünen» 


Hüseyin Cahid Yalçın 


leri kızdıracağım... İki cami arasın- 
da binamaz vaziyetinde kaldım. 

Bu küçük lâtifeden sonra B. Hüse- 
yin Cahit Yalçın devam etti: 

— Böyle bir teşekkülün ergeç mem- 
lekette vücuda gelecğine hiç şüphe 
etmeyiniz. Muhakkak ki bizde de bir 


gün bir akademi kurulacaktır. Bu da 


çok faydalı olabilir, 
Ancak olsa olsa bu akademinin teş- 
kili zamanı için fikirlerde ihtilâf 


olabilir. Fakat madem ki artık bir“ 


akademi ihtiyacından bahsediyoruz, 
demek ki bunun da teşkili dakikası 
gelmiştir. Ben «akademi kurulması- 
na taraftarım. 

— Böyle bir akademinin işi, vazi- 


“feleri ne olabilir? 


— Bu akademi evvelâ Dil kurumu- 
nun daha geniş ve anlayışlı bir telâk- 
ki ile yenilenmiş bir şekli olabilir, 

Edebiyata hudud çizmek, sanat 
için kaideler koymak gibi arzular 
ciddi bir heyetin aklından geçiremi- 
yeceği mevzulandır. Edebiyat hudud- 
suz ve duvarsızdır, Doğrusunu arar- 
sanız, böyle bir akademi kudemayı 
muharririn için bir nevi şerefli bir 
ilticagâh vazifesini görecektir. 

— Bu akademi Fransadaki gibi 
kırk kişiden mürekkep mi olmalıdır? 

Üstad tehalükle: 

— Yooo... O kadar değil, dedi, kırk 
kişi bulamayız. Bizim akademi için 
on aza kâfidir ve ancak ta bu kada» 
rını biraz müşkilâtla bulabiliriz. 

— Meselâ siz olsanız bu akademiye 
kimleri seçerdiniz? 

En tehlikeli mevzularda, en çetin 
meselelerde sesini yükseltmekten çe- 
kinmiyen B, Hüseyin Cahit Yalçın bu 
küçük edebiyat anketi suali karşısın- 
da bir çevirme hareketi ile sorgumu 
cevabsız bırakmağı daha münasib 
buldu: 

— Müsaade ediniz de, dedi, buna 
cevab vermiyeyim, Unutabileceğim 
bir çok isimler vardır ki nafile yere 
sahiblerini rencide etmiş olurum. 

Ben de başka bir meseleye geçtim: 

— Bir edebiyat mükâfatının konul- 
masına taraftar mısınız? 

— Hayır... Şimdilik böyle bir mü- 
kâfata taraftar değilim, Bir edebiyat 
mükâfatı konulunca bunu bir esere 
vermemiz lâzımdır, değil mi? Eser 
nerede; Mükâfatı kime verebiliriz? 
Edebiyat mükâfatı senelerce bir ma 
sada hapis mi kalacak? 

İşte inkılâba dair eserlere verile- 
cek mükâfat meselesi... Bu mükâfat 
konuldu. Fakat kim aldı? Bundan 
haberimiz yok. Bunun için şimdilik 
böyle bir edebiyat mükâfatı konul 
masına taraftar değilim.., 


, — Eskilere mi?... 


İ 
k 


“kimselere söylediği anlaşılmıştır. 


kü... 


— Yeni nesilden böyle bir mükâfatı 
alacak kimse yok mudur? 

— Yeniler henüz olgunlaşmadı. 

— Eskilerden, eser verenlerden 
böyle bir mükâfatı alabilecek hikâ- 
yeci, romancı, şair yok mudur? 

B. Hüseyin Cahit Yalçın: 
Bana kalsa bu 
mükâfatı eskilere hiç vermem... 


Sualimin şumulünü biraz daha 


genişletmek istedim: 

— Mevcut hikâyeci, romancı, şair 
ve ediplere bir edebiyat mükâfatı 
verilemiyeceğini kabul edelim..; Acâ- 
ba, edebiyat mükâfatınd hak kaza- 
nacak bir münekkid de bulamaz mı- 
yız? 

Üstad güldü: 

— Böyle bir mükâfat konulursa 
bunu bir münekkide değil, bizde mü- 
nekkid bulana, münekkid keşfedene 
vermeli, 

— Bu mükâfatı hak edecek bahtı- 
yarı tiyatro sahamızda da bulamaz 
mıyız? Son senelerde telif eserler 
sahneye konuldu, tiyatromuzu nasıl 
buluyorsunuz? 

— Tiyatromuz diğer edebiyat janr- 
ları arasında en zavallı olanıdır. Bu- 
nun da sebebi malümdur. Küçükten 
beri bir tiyatro zevki içinde yetişme- 
memiz, bizde modern hayat denilen 
şeyin çok sonra başlaması vesaire... 
Bugün bir apartıman yaptırırken 
bir banyo odasına bir çini döşeyemi- 
yoruz. Böyle iken güzel, zevkli bir 
sahneyi nasıl kurabiliriz, İyi tiyatro 
zaman ve görgü ile olur, Tiyatroda 
göstereceğiniz hayatın içinde bulu- 
nacaksınız, kuracağınız sahnenin en 
küçük teferrüatma kadar içinizde 
birikmiş zevk hamulesi bulunacak. 
Aksi takdirde bugünkü gibi herşeyi 
ezbere ve sonradan görme bir bilgi 
ile yapmağa mecbur olursunuz. 

Sonra artık zevklerimiz değişti. Her 
şeyi kolay kolay beğenmiyoruz. Ha- 
tırlıyorum, meşrutiyette Vatan piye- 
sini seyretmiştik. Bunu pek ziyade 
beğenenler olmuştu. Fakat bugün 
zevk itibarile çok müşkülpesend ol- 
duk. 

Biraz evvel «edebiyat mükâfatını 
eskilere hiç vermem» demiştim. Bu- 
nun da sebebi budur. Eski eserler eski 
zevklerimize hitap ediyodu. Fakat 
bugünkü zevkimizle onlara edebiyat 
mükğfatını hiç veremeyiz. 

— Acaba zevklerimiz mi değişti, 
yoksa bir çoklarının iddia ettiği gibi 
insanlar maddileşiyor, şiir, edebiyat, 
hayal vesaire bunun gibi şeylere 
ehemmieyt mi verilmiyor? Şiirin öl- 
düğünü idia edenler bile var... 

B. Hüseyin Cahit Yalçın: 

— Yoo... Bunu kabul edemem... 
dedi, şiir ve hülya ölmez. Dünya dur- 
dukça insanlar teselliden, ümidden, 
aşktan vazgeçemezler, Ne şiir ölebi-. 
lir, nede aşk... Bunları da anlatan 
vasıtaların en güzellerinden biri ede- 
biyatır, şiirdir... Aşk, teselli, ümid 
ölmediği gibi, bunların ifade vasıtası 
olan edebiyat, şiir de ölemez... 


Hikmet Feridun Es 


İhtiyar katil beş sene hapse 
mahküm oldu 

İzmir (Akşam) — Karşıyakada 
Bostanlı köyünde B, İsmailin kahve- 
sinde kadın meselesinden Ahmed oğlu 
Süleymanı bıçakla öldüren Yanyalı 
73 yaşında Alinin ağırcezada muha- 
kemesi sona ermiş, beş sena hapsine 
karar verilmiştir. Muhakeme safhası- 
na göre Süleymanın, ihtiyar Alinin 
karısıyle alâkadar olduğu, 14 yaşın» 
daki kızı Fatmayı da alacağını bazı 


İhtiyar Alinin, tayin edilen 18 s6- 
ne hapis cezası, ağır tahrik ve yaşı» 
nın 65 den yukarı olması sebeblerin- 
den bes seneye indirilmiştir, 


Haftalık piyasa 


Bayram günlerinde borsa vazi- 
yeti ihracat faaliyeti ne halde? 


Haftanın bir kısmı, bayram ta- 
tilleri içinde geçtiği için, piyasa va- 
ziyeti hakkında tam malümat ver- 
mek imkânı mevcut değildir. Fakat 
bayram tamamile, piyasayı muattal 
bir hale getirmemişti. Bayramın ilk 
günlerinde, bilhassa arife günü, kü- 
çük ticaret ve esnaf piyasasında, bay- 
ram alışverişleri yüzünden müşteri- 
lerin adedi artmıştı. Bilhassa Kapalı- 
çarşı ve Mahmudpaşa çarşısı, bayram 
alışverişi münasebetile pek kalaba- 
lıktı. Her bayram olduğu gibi, tuha- 
fiyeciler, hazır elbise ve çorap satıcı- 
ları iyi satış günleri geçirmişlerdir. 


Bir taraftan bayram, bu piyasaya 
hayat verirken, diğer taraftan da 
ihracat piyasasına, zaruri olarak bir 
sükünet devresi hasıl olmuştur. İhra- 
racat işlerile alâkadar gümrük, ant- 
repo gibi resmi ve yarı resmi daireler, 
bankalar, mali müesseseler kapalıydı. 
Hattâ büyük ticarethanelerin de ek- 
serisi bayram tatili yapıyordu. Bütün 
bu tatil devresinde iş yapmak imkân- 
sızdı. Fakat bütün bunlara rağmen, 


ihracat tacirleri dünya borsalarını ve “ 


eşya fiatlerini öğrenmek için kendi 
aralarında toplanıyorlardı. 


Bayram münasebetile, İstanbula ya- 
kın vilâyetlerden buraya bir çok ta- 


cirler gelmişti. Bu tacirler daha ziyade 


İstanbuldaki ticarethanelerin diğer 
vilâyetlerdeki ajanları mahiyetinde 
idi. Bu itibarle tatil günlerini fırsat 
ittihaz eden bir çok tacirler ve iş 
adamları da şehrimize gelmişler ve 
piyasadan mal almışlardır, 

Hasılı bayram günlerini piyasa için 
tamamile tatil günleri diye kabul et- 
mek doğru değildir, Böyle günlerin 
hususiyetlerine göre, ticaret işlerinin 
başka tarzda cereyan ettiğine şüphe 
yoktur, 


Bayram ve turizm ticareti 


Bayram münasebetile, Ankaradan 
ve diğer vilâyetlerden buraya bir 
akin başladığı gibi, İstanbuldan da 
Bursaya gidenler çoğalıyor. Son se- 
nelerde, Uludağda kayak sporlarının 
inkişafı, İstanbul - Mudanya arasın- 
da yollu vapurların işlemesi, otobüs 
ve otomobil seyahatinin Kolaylığı 
yüzünden, İstanbuldan Bursaya se- 
yahat edenlerin adedi günden güne 
çoğalmaktadır. Bayram günlerini 
fırsat ittihaz edenler için Bursaya 
seyahat etmek pek kolay ve rahat 
bir iştir. 

Bayram günleri dahili turizme 
daha ziyade imkân vermektedir. Bu 
yüzden, İstanbul, Bursa gibi şehir- 
lerin çarşılarında alışveriş artmakta- 
dır. 

Yukarıda yazdığımız gibi, bayram 
bir taraftan büyük piyasayı muattal 
bir hale getirdiği gibi, diğer taraftan 
bayram gerek dahili turizme ve ge- 
rekse lüks ve tuhafiye, şeker ve şe- 
kerleme ticaretinin artmasına sebe- 
biyet vermektedir. Bu suretle bay- 
ram yüzünden, ortaya çıkan durgun- 


luk, diğer sebebler yüzünden telâfi 
edilmektedir. 

İhracat maddelerimizin 

vaziyeti 

Bayram günlerinin ihracat işlerini 
durgun bir hale getirdiğinden bahset- 
miştik, Gerek bayramdan evvel “ve 
gerekse bayram içinde piyasada olup 
bitenleri bir araya getirmek suretile, 
her hafta olduğu gibi, bu haftada da 
piyasa hakkındaki intibalarımızı ve 
malümatımızı yazmağa imkân bulu- 
yoruz: 

Hububat maddeleri — Bayram mü- 


* nasebetile, Anadoludan az miktarda 


buğday gelmiştir. Maamafih şehri- 
mizde stok az değildir. Bu vaziyet 
dolayısile bayramları takib eden gün- 
lerde, buğday fiatlerinin artışı tabli 
bir hal almıştır. Bunun sebeblerini 
yukarıda izah ettiğimiz için tekrar 
etmiyoruz. Bayram günleri az mal 
geldiği gibi, bayramı takib eden gün- 
lerde, daha fazla mal gelir, bu itibar- 
le bir fiat artışı olsa bile uzun müd- 
det devam edemez. Bayramdan iki 
gün evvel, arpa üzerine, hararetli 
muameleler oluyorudu. İhracatçılar, 
İtalyaya arpa sevketmek için, piya- 
sadan mal alıyordu, Çavdar üzerine 
hiç talep yoktur. 

Dokuma ham maddeleri — Türki- 
ye - Romanya arasında yeni ticaret 
anlaşması yapılacağından bahsetmiş- 
tik. Yeni anlaşmaya göre, pamuk ih- 
racatının vaziyeti ne olacaktır? Mev- 
cut anlaşmada Romanyadan petrol 
alarak yerine pamuk veriyorduk, Bu 
yüzden Akala cinsinden pamuklarımız 
Romanyaya çok sevkedilmiştir. Maa- 
mafih pamuk ihracatımız çok iyi bir 
devre geçirdiği için, pek de Roman- 
yanın vaziyetine bağlı değiliz. Alıcı- 
larımızın başında İtalya ve Polonya 
bulunmaktadır. 

İstanbul, pamuk ihracatı için 
ehemmiyetli bir piyasa değildir. Bu 
itibarle pamuk ihracatına aid malü- 
matı Ege mıntakasına dair yapılan 
neşriyattan öğrenmek daha faydalı- 
dır. 

İzmir borsası tarafından neşredilen 
malümata göre, son hâfta içinde, 
İzmir borsasında 900 balya pamuk 
satılmıştır. Mevsim başından geçen 
haftaya kadar, İzmir limanından 
22 bin 516 balya pamuk ihraç edil- 
miştifr. Bu mitkarın ekserisi talyaya 
sevkolunmuştur. 

Yağlar — Zeytinyağı fiatleri düş- 
kündür. Beş asidli mallar, 38 kuruş- 
tan satılmaktadır. Maamafih bu ra- 
kam İzmir piyasasına aiddir. Şehri- 
mizde zeytinyağı fiatleri daha paha- 
lıdır, 

Tereyağı fiatlerine gelince, geçen 
haftaya nisbetle hiç bir değişiklik 
yoktur. 

Av derileri — Amerikadan yaban 
kedisi, sansar derileri üzerine talep 
yoktur, Fakat bizde köylü, yaban ke- 
disi avcılığına alışmadığı için, bu mal 
ları kâfi derecde stok edemiyoruz. 

H.A. 


Edirnenin imarına başlanıyor 


Edirne hükümet konağı ve cezaevi ile cezaevine aid arazinin uzaktan görünüşü 


Edirne (Akşamı) 


— Edirnenin imar plânı ve şehir haritası yapılmıştır, 


Profesbr Egli tarafından yapılan bu plânın 1-5000 mikyaslısı bugünlerde gel 
mek üzeredir. 1-2000 mikyaslısı da iki aya kadar bitecektir. Plânsızlık yüzün 
den geciken inhisarlar ve posta telgraf başmüdürlük binaları ve Ziraat ban» 
kası binasının inşasına hemen başlanacaktır. 


v0 


gi 


© Gazetelerde" bir . 
haber çıktı: “Ber 
merkandiiler,' ş€- 
hirlerini bir tâ- 
kım âbidelerle, 
binalarla vakti- 
Je pek güzelleş- 
tirmiş olan -Ak- 
sak Timur'un ha- 
tırasını — tebcil 
ediyorlarmış... 

Timur... 

Öteki ismi Ti- 
murlenk... 

Osmanlı  padişahlarile ve Arap 
emirlerile çarpıştığı ve onları mağ- 

Jüb ettiği için bu Türk kumandanı, 
eski devir içinde münhasıran zalim, 
gaddar bir şahsiyet diye 'gösterilmiş- 
tir, Fakat insafla düşünülürse yine 


“ “aynı menâabiin tebcil ettiği hangi 


bi 


cihangir büyük emellerini kan dök- 
meksizin kuvveden fiile çıkardı? 

Bir gün kulağıma, Atatürkün bir 
sözü ulaşmıştı: 

— Tarihteki büyük komutanlar 
içinde en buyüğü Aksak Timurdur! - 
demiş. . 

Sade bu söz, Timurlengin şahsiye- 
ti üzerine icab eden dikkati çevirme- 


© miz için kâfidir. Kaldı ki, bu yaman 


u 


İ 
i 


KU 


ii 


Türk cihangirine karşı, garbliler bi- 
le, bizim vaktile yaptığımız haksız- 
lıkları reva görmemişlerdir. 

Timurun hayatından birkaç sah- 
neyi karilerime anlatmağı pek iste- 
rim. Bugün sadece, Lamartin'in onu 
nasıl tasvir ettiğini hülâsaten nakle- 
deceğim: 

*“* 

Babası Taragay (1) Cengiz Han 
sülâlesinden olduğunu söylerdi. 

Timur 1335 de doğdu. (2) 


Tarih onun ilk devirdeki macera» 
larını az bilir. Ancak 27 yaşından iti- 
baren - henüz bir devlet sahibi olama- 
dığı fakat muharib sıfatile kendini 
gösterdiği zamanlardan - bu şahsiye- 
ti iyi tanır. (3) Timur daha bu devir- 
de Aksak bulunuyordu. Bedeni ârıza- 
sı, genç çağda kazandığı zafer şere- 
fini gösterdiği için, Timur'a ilâveten 
«lenk> tabirini bizzat kendi de ismi- 
nin sonuna katardı. 

Timur, tatar tipi değildi. 


«Doğrudan doğruya tatar denen 
insanlara değil, Şark Türklerine men- 


suptu. Gerek şeklü şemaili, gerek 
tahsili prensvariydi; deve çobanları- 
nınkile alâkası yoktu.» (4) Boyu 


uzun, endamı ince ve çevikti. Teni 
beyazdı, yüzünün cildi güneşten yan- 
mıştı,. «Hututu Tatarlarınki gibi 
yassı değildi; Greklerinkine benzer- 
di. Alkibyad tipi idi.» (5) 

Gözleri muntazam biçilmiş, burnu 
kartalımsı, ağzı klâsik, yanakları 
beyzi, alnı geniş ve yüksekti. Zekâsı, 
kuvveti, tebessümünün zarafeti, Hind- 
vari süsleri, silâhlarındaki mücevher- 
leri, beline ve serpuşuna taktığı keş- 
mir şalı, omuzundaki kesme boynuz 
yayı, belindeki Şam işi kılıç, altında- 
ki yelesi ve kuyruğu kınalı Neced atı 
ve nihayet kulaklarına taktığı ve ya- 
nakları hizasında sallanan inci kü- 
peleri onda hem erkek, hem de ka- 
dınımsı güzelliği çarpıcı bir hale ge- 
tiriyordu. 

Tatar müverrihlerine nazaran, bu 
gençlikle yalnız bir şey tenakuz teş- 
kil etmekteydi. O da saçlar, ki takri- 
ben beşikte ağarmışlardı. 

Şahnamede ismi geçen efsanevi 
İran kahramanı Sam'ın da saçları 
böyle olduğu için, bu hususiyeti ka- 
bilede itibarını celbetti: Vaktinden 


« evvel rüşde, kemale eriştiği mânası 


Demek cesur bir kalbden 


« maada bir zekâ uğuru da vardı. Biz- 


zat kendi de bu kusurunu hakkın 
mevhibesi sayardı. 
#** k 
Karakter cihetinden de tedkik edi- 
Jince, Timur, - ihtiyar başı ve genç 
yüreği gibi - tezadlarla doludur. 


Az 
Atatürkün en beğendiği 
kumandan: Aksak Timur 


Semerkandliler şehirlerini ihya eden bu büyük devlet adamını 
tebcil ederlerken, bütün türkler, âlim ve fazıl Timurlengin 
manevi Billeredini bir kere daha yadetmelidirler 


Ciddiydi, düşünceliydi, gülmezdi. 
Müzakere - edişte yavaş, icra edişte 
süratliydi. Verdiği karara taassub 
derecesinde sadık kalırdı. 

Mukadderatın önceden ve değişti- 
rilmez şekilde hayatımıza hâkim ol- 
madığına kanidi. Talihe hükmedecek 
kuvvetteki kimselere feleğin ram ol- 

“duğuna inanırdı. 

Tatarlara nazaran «İnsanın ruhu- 
nu gösteren söz» leri kadar samimi 
idi. 

«Zulme, tagallübe muktedirdi, am- 
ma yalana, tabasbusa, aldatmağa de- 
gil» (6) 

Hemşerilerinin cehaletini 
tan efsaneleri pek sevmezdi. 
i «Soytarıları istihfaf ederdi. 


uyukla- 


Zira, 


bunların insandaki en aziz şeyi, va- 
karı düşürdüklerine kanidi. 


Timur'un kabri 


İlim tarikile âlemlerin perdesini 
farsçayı konuşurdu. Cengiz Hanın 
şairlere hürmet ederdi. Kendi tabiri 


üzere, bunlar «Tabiatın aynalarıdır : 
ve Allahın canlı aksi sadalarıdır.» (7) | 


Astronomide, hukukta, tarihte, tıp- 
ta, dinde âlimdi. Kuvvetle ve zarafet- 
le fikirlerini yaza#dı. Kendi harekâtı- 
nı izah eden eserin müellifidir. Asya- 


.| kabile reisiydi. 


nın üç dilini, türkçeyi, arabçayı ve 
farisiceyi konuşurdu. Cengiz Hanın 
yasasına hayrandı; bunları Kur'an 
ahkâmile telif ederdi. -- 
' Boş zamanlarında, - hayatı gibi 
düşündürücü ve: hesaplı olan - sat- 
ranç oyunundan başka bir eğlence 
ile eğlenmezdi. 


İşte dünyaya hükmetmek için ya- 
ratılmış olan Timur bu maddi ve ma, 
nevi tarifteydi. 

Silik bir kabilenin ortasından 'çi- 
kıp dünyaya sahib oldu! 

Bazı tarihçilerin hesaplarına göre 


350 milyon insana hükmetmiştire” 


Milyonluk ordulara kumanda etmiş- 
tir Buna rağmen, 'ekseriya ordusu- 
nun henüz istilâ etmediği yere; bir 
avuç güzide arkadaşile en önde git- 
meği, alelâde bir muharib gibi dad 
pışmayı tercih ederdi. 


'Bir seferinde İranın dağlık kısmı- 
nı ele geçiren Şah Mansurun kılıcı 
altında mahvolmasına ramak kaldı. 

Timurun en sevgili oğlu Şah Ruh 
düşmanile babası arasına atılarak 
onu kurtardı, İran muharibini * bir 
darbede devirdi; Şah Mansur'un 
başını kesti ve babasina takdim etti, 


— İşte, atının ayakları altında bü- - 


tün düşmanlarının başı böyle yuvar- 
lanacaktır! - dedi: 

Bu hadisede hazır bulunan Tatar- 
lar, takdir ve hürmetlerinin ifadesi 
olarak, alınlarını dokuz kere toprağa 
dokundurdular. 

Yürük Çelebi 


i () Turgay da denir. Asil fakat fakir bir 
Maiyetinin idaresini kar- 
disi 
un- 
siydi. 


deşi Hacı Barlas'a bırakmıştı ve 
bir medreseye “çekilmişti. Mensub 
dukları kabile, Türk Barlas kabi 
Soy adları Gürgandı. 

Timurun annesi Tekin hatundur. e. ç.) 

(2) Yeni neşriyata nağaran 11-Mart 1336 
da, Yeşil Şehirde (Keş'te). 

(3) Babasını medresede ziyarete gittik- 
çe orada bir takım ulema ile ülfet ederdi. 
Bilâhare âlimlere karşı gösterdiği muhab- 
betin menşei budur. 

-(4) Lamartine'in cümleleri. 

(5) Keza. 

(6) Keza. 

(7) Bu türkçe sözün Lâmartinden tek- 
rar türkçeye çevrilmesi kelimeleri elbette 
aslından inhiraf ettirmiştir. İtizar ederim. 


Sohbet 


(Baş tarafı 3 üncü sahifede) 


nı 

CİDDİYET. — Ankara'da çıkan 
Varlık mecmuasını, bazı kusurlarına 
rağmen severdim. Genç şairlerin, 
hikâyecilerin yazılarını basardı. O- 
nun sahifeleri arasında birçok imza- 
lar gördük ve bunların bir kısmını 
şimdi muhabbetle, hattâ hayranlıkla 
hatırlıyorum. Said Faik'in ilk hikâ- 
yeleri - yanılmıyorsam - Varlık'ta çık- 
tı; Orhan Veli'yi, Oktay Rıfat'ı, Melih 
Cevdet'i, Reşad Cemal Emek'i, Cahid 
Saffet'i bize Varlık tanıttı. 


«... severdim» dedim. Böyle mazi 
sigası kullandığıma bakıp da o mec- 
muanın kapandığını sanmayın; yine 
çıkıyor, fakat değişti. Bundan sonra 
öyle yeni şairler, hikâyeciler tanıt- 
mıyacak, O halde şimdiye kadar ta- 
nıttıklarını bir grup, bir zümre ha- 
linde toplayıp bir heveskâr mecmua- 
sı olmaktan çıkacak, bir zümrenin 
mecmuası mı olacak? Hayır, o da de- 
gil. Öyle olsa belki de memnun olur- 
dum. Fakat Varlık, yeni şeklinin ilk 
sayısında: «Varlık, muayyen bir züm- 
renin İfade vasıtası olmıyacaktır» 
diye bütün ümidlerimizi kırıyor. 


Varlık ciddileşmiş; yani artık şiir 
gibi. hikâye gibi çocuk oyuncağı iş- 
lerle uğraşmıyacak; sahifelerini ilim, 
fen, fikir felsefe, V. 8., V. 9, gibi bü- 
yük faaliyetlere hasredecek. 

Şiiri, hikâyeyi, gençlerin yazılarını 
ciddi saymamakta Varlık yalnız de 


“d.., grupu 
sergisinin tenkidi 


(Baş tarafı 5 inci sahifede) 

— Sergi heyeti umumiyesi itibari- 
le evvelkilerle kıyas edilemiyecek ka- 
dar zengindir. Türkiyeye plâstik an- 
layışı getirmiş olan bu arkadaşlar 
yeni bir klasizmaya doğru gitmekte- 
dirler. Eskiden daha fazla araştırma 
yapıyorlardı. O zaman daha ziyade 
âletlerini akord eden musikişinaslara 
benziyorlardı. Şimdi ise her tablo bir 
şarkı halinde. Fakat büyük resme 
varabilmek için bir orkestrasyon yap- 
maları zaruretini hissetmiş oldukları 
yine bu sergilerinde görülüyor.» 

Bu arada bütün israrlara rağmen 
fikrini söylemeyen bir ressama işaret 
etmeliyim: Sabri Fettah Berkel. Ar- 
kadaşları söylesin diye epey uğraştı- 
lar. O evvelâ kâğıda yazmağı denedi. 
Sonra onları birer birer yırttı. Niha- 
yet ağzından: 


— Sergi mükemmeldir! Cümlesi 
alınabildi.» 
Şevket Hıfa 
eli İBO UESUSUSAOUANAŞDADADDAAADASADNODOANDANADADA000 


ğildir. Onun gibi düşünenler çoktur. 
Bunun için eskisinden daha fazla iti- 
bar göreceğini zannederim. 
Mezarlıklar yanmdan geçerken in- 
sana bir vekar gelir, hürmet hissiniz 
uyanır. Bazı mecmualar| da - karile- 
rinden öyle bir hürmet hissi bekli- 


yor. : 
j Nurullah At> 


SERBES SÜTUN 


DİLİMİZ HAKKINDA DÜŞÜNCELER 


Daimi değişme kanunu, her şeyde 
olduğu gibi dilde de hükmünü yü- 
rütür. 

Bundan yüz, elli, hattâ yirmi beş 
yıl önceki - bilhassa yazı - dilimizle 
bugünkü arasında mevcut farkları, 
o zamanların kitaplarında, gazetele- 
rinde görüyoruz. Bu, tabii gidişiyle 
kendiliğinden : hasıl olan farklardır. 
Hele şu son bir kaç yıllarda fark pek 
fazladır ki, o da, dil üzerinde hususi 
işlemelerin neticesidir. 

Dilimizi yabancı dillerin istilâsın- 
dan kurtarmak istedik, Güzel. Bu, 
nasıl olabilir? Dilimizden atacağımız 
her hangi bir yabancı kelimenin ye- 
rine, onun öz türkçesini kullanmak- 
la, meselâ: (Kapı) varken (bab), 
deniz varken (bahir, derya) kelimele- 
rini kaldırmakla değil mi? 


Ya kaldırmak istediğimiz bir keli- 
menin, meselâ: (Felâket) kelimesi- 
nin öz türkçesini bulamazsak ne ya- 
parız?... Bunu, mücerred Türk malı 
olsun diye Çağatay, Yakut dillerinde, 
yahut Rus ve Çin Türkistanında mı 
arayacağız?... Aradık ve meselâ 
- Tarama dergisine bakarak buldu- 
ğumuz - (bun) (çay), (kadgu) gibi 
o mânada kullanılan kelimelerden 
birini beğendik ve dilimize geçirmek 
istedik, Bununla iş bitmiş oluyor mu? 


Bence asla!... Çünkü asırlarca di- 
limizde yerleşmiş, ne mânada kullan- 
dığımızı, dağdaki çoban bile, daha 
çocukken anasından, babasından, her 
konuştuğu yurttaştan işide işide bel- 
lemiş olduğu (felâket) i bırakıp ta 
ona tamamiyle yabancı olan o keli- 
meleri kullanamaz, yine mutlaka alış- 
tığı kelimeyi söyler. 


Burada bir nokta hatıra gelir: Di- 
limize: sonradan girmiş, hâlâ da gi- 
rTegelen bir çok yabanci kelimeler yok 
mu?... Hem bunları biz, hemen alıp 
tereddüdsüz kullanmıyor muyuz?... 
Bunlar, çabucak dağdaki çobanın da 
diline geçmiyor mu?... 


Evet, bu doğru!... Fakat benim 
iliştiğim nokta bu değil. Bu, dünya 
dillerinin hepsinde olagelen bir key- 
fiyetitr. Bu gibi kelimelere , dikkat 
edin; hepsi yeni İcad olunmuş, mil- 
letlerin arasına yayılmış şeyler, ya- 
hut ilmi, sınai, fenni, ticari, siyasi 
hülâsa hususi mahiyette kelimeler, 
daha doğrusu isimlerdir, . Meselâ: 
(Telgraf, gramofon, radyo, torpil, 
otomobil) ve daha bir takım kelime- 
ler gibi. Bunlar, zaruri olarak başka 
dillere geçen kelimelerdir, Benim iliş- 
tiğim, meselâ (enternasyonal, realite, 
enerji, ideal, rejim...) ve bunlara 
benzer bir takım fransızca kelimeler- 
dir, 

“. 

Buna karşı ben diyorum ki: 

1 — Buna neden lüzum görüyo- 
Tuz?... Bu mânaları verecek dilimiz- 
de kelime yok da ondan mı?... Öyle 
ise daha evvelki yazıcılarımız, bu mâ- 
naları hangi kelimelerle ifade edi- 
yorlardı?... Yoksa icab edince, dili- 
mizde o mânayı verecek kelime bu- 
lunmadığından , yazmaktan vaz mı 
geçiyorlardı?.... Böyle ise, demek on- 
lar bir çok mevzular karşısında fikir- 
lerini gazeteye geçiremiyorlardı!... 

Halbuki başka milletler, yabancı- 
dan almak zaruretini gördükleri ke- 
limelerin kendi dillerinde karşılığını 
bulur ve kullanırlar. Hele Araplar, 
bu hususta pek kıskançtırlar, Bakın: 
Zırhlıya (müderraa), dalan gemiye 
ki - biz ona yanlış olarak arapça 
(tahtelbahir, denizaltı) diyoruz - 
(gavvâsa), torpito istimpotuna (nes- 
sâfe) derler. 

2 — Biz, bir taraftan dilimizi ya» 
bancı kelimelerden kurtarıp temizle- 
mek gayretini güderken, ona yeni 
yabancılar sokuyoruz ki iddiamızı 
kendimiz iptal etmiş oluyoruz. Eğer 
maksad, mücerred dilimizdeki arap- 
ça ve farsça kelimeleri atmak İse bu- 
nu açıktan söyliyelim. Fakat, bu bir 
yabancıyı çıkarıp yerine başka bir 
yabancıyı getirmek olmaz mı? 

3-— Eğer böyle yapmaktan mak- 
sad, medeniyet yolunda göstermek 
istediğimiz asriliği - ki bunda tama- 
miyle beraberim - dil hususunda da 
tatbik ise, bu fikri paylaşamam. Çün» 
kü onu bir bozukluktan kurtaralım 
derken, #kinci bir bozukluğa sokmuş 
oluruz. 


4 — Asıl mühim nokta şurasıdır ki: 
Bir gazetenin muhatabı, yani oku- 
yucusu yalnız fransızca bilenler, an- 
layanlar değildir.: Gazete diliyle ya- 
zıldığı milletin bütün kütlesine, yani 
bizde okuma bilen her Türke hitab 
eder ki eğer bu okuyanlar, mecmuu- 
muzun beşte birini teşkil edebiliyorsa 
bunların hepsine hitab ediyot demek. 
tir. Bunların kaçta biri fransızca bi- 
liyor ki o dilden anlayıp yazılan ke- 
limeleri: anlayabilsin?!... O halde 
bunları anlamıyanlar, onlarla ne de 
mek istediklerini de anlayamamış 
olmaz mı ve böyle anlayamadıkları 
yazıları atlayıp geçmezler mi”... 
Böylece de gazeteler, sayısı pek a7 
İransızcadan anlıyanlara inhisar et- 
miş olmaz mı?... Gazetenin gayesi ise 
elbet bu değildir, 

5 — Evet, bir de ilim, fen, edebiyat 
dili vardır. Onda bir takım hususi 
tâbirler, cümleler bulunur. Bu dil de, 
hususi. yazılarda, mecmualarda, ki- 
taplarda kullanılır, Bunların bütün 
millet kütlesine şümülü yoktur, Hoş 
mevzuumuz, dilimize yabancı keli- 
meler sokmamak etrafında olduğun- 
dan, yukarıda iliştiğim kelimelerin 
bunlara dâ girmemesi, dilimizin saf- 
liğini bozmamaları esastır. Meselâ: 
Bunlarda da (enjeksiyon, teknik, 
sürpriz, massaj, kültür) gibi kelime. 
lerin görünmemesi. kanaatindeyim. 
Meğer ki dilimizde hiç karşılığı bu- 
Vunmıya, 

6 — Dil, onun sahibi olan milletin 
müşterek malıdır, İçinden bir ferdin 
veya bir kaç kişinin, onda istediği 
gibi tasarruf hakkı yoktur. Meselâ: 
(Mahkeme) kelimesini bütün millet 
köndine mal edip bildiğimiz mânada 
kullanagiderken, birinin çıkıp buna 
(duruşma yeri), yahut (tüze evi) gibi 
uydurma bir ad vermesi, dile karşı 
büyük bir tecavüz olur, 

7 — Dilde yeni bir kelimeye, yahut 
her hangi bir kelime veya cümlenin 
değiştirilmesine lüzum görülebilir. 
İşte onun için de ilerlemiş milletlerin 
yaptığı gibi, dil âlimleri heyeti tara- 
fından derin ve uzun tedkiklerden 
sonra bir kelime veya cümle kabul 
olunur ve o kelime veya cümle artık 
dilin has malı sırasına geçer ve resmi 
kamusa girer, 


Burada size kendimden bir misal 
göstereyim: Ben (ilim) kelimesinin 
öz türkçesi olarak, bazılarımızın kul 
landığı (bilgi) kelimesini uygun bul 
mıyorum, Bence bilgi (malümat) mâ- 
nasınadır ki (ilim) mefhumunu vere- 
mez, (İlm) in karşılığını ben (bilim) 
kelimesinde buluyorum. Bu, benim 
kendi .düşüncem, Belki o doğrudur, 
belki de değildir. Şimdi bunu ben, 
salâhiyetli Dİl Kurumuna arzeder, 
tedkiklerini rica eyliyebilirim, O ke- 
lime hakkında karar vermek hakkı 
onundur. 

Geçenlerde yeni Maarif Vekilimiz 
çok değerli Bay Hasan Âli Yücel, 
Vekâlete (Kültür Bakanlığı) o deği), 
(Maarif Vekâleti) denilmesini bir ta- 
mimnamesinde bildirmiş, Ne isabetli 
bir tebliğ, Düşünelim: Bugün, hü- 
kümlerine bağlı bulunduğumuz (Teş- 
kilâtı esasiye) kanunumuzda yazıl 
adları değiştirmek, hiç birimizin hak» 


kı değildir. 
Burada benim düşündüğüm nokta 
şudur: 


A — Halkın her tabakasına yayıl- 
mış bulunan yabancı kelimelerden, 
öz türkçeleri bulunanları dilimizden 
silmek, 

B — Bunlardan bütün yurttaşları- 
mızın anladığı, dile mal etmiş olduğu 
kelimelerin üzerlerine - menşe'lerini 
düşünmiyerek - Türk damgasını vur- 
mak. 

Böylece dilimiz, karmakarışıklıktan 
ktirtarılmış olur, 
A, Seni Yurtman 
Türk - Yugoslav afyon anlaş- 
ması müzakerelerine yakında 
başlanacak 

Türk - Yugoslav afyon anlaşmayı 
müzakereleri, görülen lüzum üzerine 
bir müddet tehir edilerek eski anlaş- 
ma üç ay uzatılmıştı. Temdit edilen 
müddet bitmeden evvel yeni bir an- 
laşma yapılması icap edeceğinden 
müzakereye pek yakında yeniden şeh. 
rimizde başlanacağı duyulmuştur. 


Bayram turnuası nihayetlendi 


Dünkü maçlarda Beşiktaş, Kurtuluşu 1 - 3, Fenerbahçe, Şişliyi 
1-4, Galatasaray, Perayı 0-3 mağlüp ettiler 


Stadyom müdürlüğü tarafından 
bayram tatilinden istifade edilerek 
altı klüp arasında tertip edilen tur- 
nua maçlarına dün de Taksim stadın- 
da üç bin kadar bir seyirci önünde 
devam edildi. Ve Beşiktaşla | Kurtuluş, 
Fenerbahçe ile Şişli, OGalatasarayla 
Pera karşılaştılar. Bu müşabakaları 
sırasile yazıyoruz: 


Beşiktaş - Kurtuluş 

Günün ilk maçı Kurtuluş ile Beşik- 
taş arasında yapıldı. Şazi Tezcanın 
idare ettiği bu maça Beşiktaşlılar bi- 
rinci takım kadrosundan bazı oyun- 
cuları almayarak Mözkelen im? bir 
takımla çıktılar. ; 

Takımlarında Ankara Gençlerbir. 
liğinden Hasan ile Ali oynuyordu. 

İlk dakikalarda hâkimiyeti alan si- 
yahbeyazlılar 10 uncu ve 25 nci daki- 
kada Hasan ve Ali vasıtasile iki gol 
yaptılar. Kurtuluş devrenin sonuna 
doğru solaçığı vasıtasile bir gol yap 
tı ve devre 1-2 nihayetlendi. 

İkinci devre tamamen Beşiktaş üs- 

. tünlüğü altında geçti ve Hasan va- 
sıtasile bir gol daha yapan siyahbe- 
yazlılar müsabakadan 3-1. galip ola- 


rak çıktılar, 
Fenerbahçe - Şişli 

Fenerbahçe üçüncü maçını Şişli 
takımı ile oynadı. Takımlar hakem 
Şazi Tezcanın idaresi altında aşağı- 
daki şekilde dizildiler: 

Fenerbahçe: Hüsameddin - Yaşar, 
Lebip - Esad, Aytan, Mehmed Reşad - 
Fazıl, Cevad, Ali Rıza, Basri, Fikret. 

Fener takımında müdafi Fazıl sağ 
açıkta oynuyordu. Uzun müddettir 
futbolu bırakmış olan Cevad da hü- 
cum hattında yer almıştı. 

Şişli: Armanak - Vlastardi, Alber » 
Martayan, Yusuf, Tarık - Haçik, Sul- 
dur, Nubar, Diran, Kirkor. 

Oyun Fenerbahçenin o hücumile 
başladı. Sarı lâcivertliler hemen de. 
vamlı bir hâkimiyet tesis etmeğe mu- 
vaffak oldular. Fakat topun fazla ha- 
vada oynanması Fener forvertlerinin 
top kontrollerini güçleştiriyor we bu 
yüzden netice alınamıyor&u. Şişli ka- 
lerisi. we 'winassa müdafileri Vlastar- 
di ile Alber, içinde üç müdafi oyun- 
cusu bulunan Sarı lâcivertlilerin hü- 
cum hattını durdurmağa muvaffak 
oluyorlardı. 

Geçen sene cidden iyi oynamış olan 
İzmirli Basri oantrenmansızlIğından 
ayağında fazla top tutuyor ve istenen 
randımanı veremiyordu. 

FENERİN BİRİNCİ GOLÜ , 

Yirmi sekizinci dakikada Şişli for. 
vertleri Fener kalesine inmiş ve ta. 
kım sahada dağılmış ve açılmıştı. Bu 
sırada geri gitmiş olan Basri Fikrete 
ani bir pas verdi. Fikret de topu dur. 
durmadan iki bek arasından Ali Rı- 
zaya geçirdi. Ali Rıza kaleye doğru 
giden topu kaleciyi kontrpiye bıra- 
kan güzel bir plâse ile ağlara gönder- 
di. 

Devrenin bundan sonraki kısmı Şiş» 
linin neticesiz bir hakimiyeti altında 
cereyan etti ve ilk devre (1-0) Fenerin 
galibiyeti ile bitti. 

İKİNCİ DEVRE 

Fenerbahçe bu devrede takımını 
değiştirmişti. Hücum hattında Esad 
sağiç, Fikret santrfor, Şevket solaçık 
oynuyordu. Ali Rıza sağ hafa, Meh- 
med Reşad solhafa geçmiş Cevad da 
takımdan çıkmıştı. 

Oyun Şişlinin gayretli ve atak oyu- 
nu ile başladı. 


ŞİŞLİNİN GOLÜ 

Altıncı dakikada Diran santrhaftan | 
aldığı pasla Fener müdafaasını karış- 
tırdı. Topu beklerden kurtararak ya- 
kından ve havadan bir şütle takımı- 
nın ilk ve son golünü yaptı. 

FENERİN İKİNCİ GOLÜ 

Bu golden bir dakika sonra Şişli 
takımı aleyhine bir frikik oldu. Fik- 
ret soliç yerinde olarak bu cezayı 
sağ ayağile havadan çekti. Şişli ka- 


,lecisi zamanında (o kıpırdayamadığı 


için golü yedi. 

Maç Fenerbahçenin hâkimiyeti âl- 
tında devam ediyor. Esadın güzel oyu- 
nu takımı sürüklüyor. Bu hâkimiyet 
yarım saat devam etti. 

FENERİN ÜÇÜNCÜ GOLÜ 

Otuz ikinci dakikada solaçık Şevket 
ileri bir ara pası aldı. Güzel bir plâse 
ile topu ağlara gönderdi. Şişli takımı 
bu gole ofsayd diye itiraz etmek is- 
tedi ise de hakem golü saydı. 

Şişli takımı bu sayıdan sonra bir 
gayret daha gösterdi. Güzel bir de fır- 
sat yakaladılar. Fakat Diran pek ya- 
kından topu dışarı attı. 


FENERİN DÖRDÜNCÜ GOLÜ 

Otuz sekizinci dakikada hakiki bir 
sağaçık gibi oynamağa başlamış oaln 
Fazıl Esada iyi bir pas verdi. Esad da 
mükemmel bir şütle bu pası gole çe- 
virdi, 

Oyunun bundan sonraki kısmı da 
Fenerin hâkimiyeti altında cereyan 
etti ve maç (4-1) Sarı lâcivertlilerin 
galibiyeti ile bitti. 

NASIL OYNADILAR? 

Fenerbahçe takımı galibiyeti hak 
eden güzel bir oyun oynadı. Yalnız, 
müdafaa topu fazla havaya kaldırdığı 
için maçı - kazanmak için müşkülât 
çektiler. Lebip müdafaanın en iyi 
oyuncusu idi. Mehmed Reşad, ve Ay- 
tan güzel oynadılar. Yaşar bermutat 
idmansızdı. Hücum hattında Esad ve 
Fazıl muvaffak oldular. “Tinreç orta- 
da oynadığı ikim«dcı devrede muvaffak 
olamadı. Diğer oyuncular vasat idi- 
“er. 

Şişli takımında kaleci ikinci golde 
hatalı idi. Bekler ve santrhaf iyi oy- 
nadılar. Hücum hattı fazla acele yü- 
zünden muvaffak olamadı. 

Hakem Şazi, maçı iyi idare etti. 


Galatasaray - Pera 
Galatasaray - Pera maçı hatta bu 
maçın sayı farkı, Fenerin galibiyetin- 
den sonra ehemmiyet kesbetmişti. Ta- 
kımlar hakem Tarıkın idaresi altında 
aşağıdaki şekilde dizildiler: 

Galatasaray: Osman - Lütfi, Ad. 
nan - Musa, Bedii, Ekrem - Necdet, 
Süleyman, Cemil, Haşim, Sarafim. 

Pera: Çafatino - Fedo, Hristo - Çi- 
çoviç, Etyen, Stelyo - Talea, Culafi, 
Ratklif, Koço, Zaven. 

Oyun Galatasarayın hücumu ve 
hâkimiyeti ile başladı. Sarı kırmızılı. 
lar her iki cenahtanda yaptıkları 
akınlarla rakip kaleyi çember içine 
aldılar. 

GALATASARAYIN BİRİNCİ GOLÜ 

On ikinci dakikada Pera aleyhine 
bir frikik oldu. Süleyman topu plâse 
bir şütle havadan Pera ağlarına gön- 
derdi. Kaleci kıpırdamamıştı bile.. 

Oyun hep Galatasarayın hâkimiyeti 
altında devam ediyor, Peranın akın- 
ları Sarı kırmızılıların kalesini teh- 
ditten uzak.. 7 

GALATASARAYIN KAÇIRDIĞI 

BİRİNCİ PENALTI 
Yirminci dakikada Stelyo on sekiz 


tatilinden İstifade ederek Bursaya giden matbuaf takımı maçtan evvel ve seyahat esasında 


şampiyon taayyün edecektir. 


pas içinde topu elile tuttu. Penaltı. 
Süleyman yerden plâse'bir şüt çekti. 
Fakat atacağı yeri kaleci anlamıştı. 
yattı ve tuttu. 

Peranın üstüste yaptığı birkaç akı- 
nı Lütfi endbolle kesti. Pera kalesi 
mühim bir tehlike atlattı. Kalecinin 
Tüzumsuz bir çıkışından Haşim isti- 
iade edemedi, topu dışarı attı. 

GALATASARAYIN İKİNCİ GOLÜ 

Otuz birinci dakikada Haşim Sara- 
fime güzel bir pas verdi. Sarafim or- 
taladı. Necdet karışıklıktan söktüğü 
topu bir sol şütle Pera ağlarına yolla- 
dı. 


Galatasarayın hâkimiyeti devam 
ediyor. Devre (2-0) Sarı kırmızılıların 
galibiyeti ile bitti. 

İKİNCİ DEVRE 

İkinci devrede Galatasaray Cemili 
takımdan çıkarmış, yerine Galata- 
sporda oynayan santrfor Ninoyu al- 
mıştı. 

Pera gayretli ve güzel oynuyor. O- 
yun bir müddet Peranın hâkimiyeti 
altında cereyan etti. Fakat Galatasa- 
raylılar bu hâkimiyetten çabuk kur- 
tuldular ve güzel, kombine, seri bir 
oyun çıkarmağa başladılar. 


GALATASARAYIN ÜÇÜNCÜ GOLÜ 


Yirmi birinci dakikada Süleyman 
sanitrfora on sekiz pas içinde güzel 
bir pas verdi. Santrfor sıçrayan topu 
vole bir şütle köşeden üçüncü defa 
olarak Pera kalesine soktu. 


GALATASARAYIN HÂKİMİYETİ 


Bu golden sonra Galatasaray takı- 
mı gittikçe süratlenen iyi bir oyun 
çıkarmağa başladı. Hâkimiyet gittik- 
çe artıyordu. Fakat Peranın kalecisi 
de Galatasarayın akınlarını ve şütle- 
rini yerinde çıkışlar ve tutuşlarla ke- 
siyordu. 

GALATASARAY'IN İKAÇIRDIĞI 
ag İKİNCİ PENALTI 

Oyunun son dakikalarında on sekiz 
pas içinde Haşimi yuvarladılar. Ha. 
kem bunu penaltı ile cezalandırdı. Nec- 
det penaltıyı kalecinin eline attı. 

Kaçan bu fırsattan sonra oyun 
(3-0) Galatasarayın (galibiyeti ile 
bitti. 

NASIL OYNADILAR? 

Galatasaray takımı ikinci devrede 
güzel bir oyun çıkardı. Bedii müstes- 
na, diğer oyuncular ayaklarında hiç 
top tutmadılar ve Pera takımına hâ- 
kimiyetlerini ve oyunlarını kabul et. 
tirdiler. 

Pera takımında kaleci iyi oynadı. 
Diğer oyuncular da fena değil idiler. 
Fakat acele yüzünden topu kontrol 
edemiyorlardı. 

Hakem Tarık maçı çok iyi idare et- 
ti. 

Ulvi YENAL 
Turnua birincisi tayin 
edilmedi 

Bayram münasebetile yapılan tur- 
nua maçlarının şampiyonuna veril- 
mesi icap eden kupa, evvelisi gün ya- 
ptlan Şişli - Galatasaray maçının mü- 
nazaalı bir şekilde nihayetlenmesi yü- 
zünden bütün maçları galibiyetle ni- 
hayetlendiren Fenerbahçe klübüne 
verilmemiştir. 

Averaj usullerine riayet edilerek ic- 
ra edilen bu maçlarda şampiyonun 
belli olması için Şişli - Galatasaray 
maçının hakemi Adnan Akından rTa- 
por istenecektir. 

Onun vereceği rapordan sonra 


SARAY vo BABIÂLİNİN İÇ YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KÂNİ İRTEM —Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 
Tefrika No. 278 


Abdülhamid tahta geçmek için 
büyü yaptırıyor 


Abdülhamid efendinin amcası Ab- 
bülâziz ve Abdülâzizin validesi Per- 
tevniyal kadın ile arası iyi idi, Yeni 
hükümdar kendisine "değil, olsa, olsa 
veliahd olan büyük kardeşi Murad 
efendiye çatacaktı! 

O kendisinden evvel tahta geçecek 
olan büyük kardeşile ne ölür ne ol- 
maz, bozuşmak istemezdi. 

Abdülâzizin saltanat senelerini sin- 
silik, iki yüzlülük ile geçiriyordu! 
Amma falın tahakkuku geciktikçe 
gecikiyordu! 

O artık ümidsizliğe bile düşüyordu. 
Hırsını teskin için bir şeyle uğraşma. 
sı lâzımdı. Tahsilden, mütalâadan 
hoşlanmıyordu. Zevk ve sefaya daldı. 
On sene kadar zamanını, gençliğinin 
en ateşli günlerini böyle geçirdi. Bo- 
gaziçi ve Kâğıdhane âlemleri... 

Beyoğlunda Belçikalı modistra Flora 
Kordiye ile muaşaka! 

Bu muaşaka ona beş, on fransızca 
cümle kazandırdı! 

Fakat bu hayat sıhhatini kaybetti- 
riyordu. 

Kendisini seven ve sıhhatını koru- 
mak isteyen analığı Perestu kadın ile 
kâh hasbıhal, kâh münazaa ediyordu. 

Abdülâziz son senelerinde devlet ah- 
valinin fenalığı hakkında analığile 
derdleşirken Abdülhamid saltanat nö- 
betinin kendisine gelmesi daha pek 
çok uzayacağından acı, acı şikâyetler 
eder, Perestu kadın onu teselliye çalı- 
şır, sabır ve tevekkül tavsiyelerinde 
bulunurdu; evlâdlığının ifrad ile dal- 
dığı eğlencelerin nihayet sıhhatini kâ. 
milen bozacağı hakkındaki endişele. 
rini izhar ederdi. Bu nasihatler şeh- 
zadeyi sinirlendirir, analığına çatma» 
ğa sevkederdi! 

Öyle ya! 

Kadın efendi evvelce mabeyinri Os, 
man bey ile vakijırlı uoşça geçirmişti! 
“osman bey sürüldükten sonra da (ye- 
ğenlerimdir) diye İzzet ve Hayri bey- 
lerine diye yanında tutuyordu? Baş- 
kasının gönül avutmak için yaptık- 
larını tenkid etmek kolaydı! 

O, düşünmeğe vakit bulmamak isti. 
yordu. 

Abdülhamid hakikaten sıhhatini 
bozunca doktor Mavroyeni imdadına 
yetişti; onu perhizkârlığ'a davet etti, 
Analığını dinlemiyen Abdülhamid dok- 
torun irşadile sıhhatini korumak lü- 
zumunu iyiden iyiye takdir etti. Zevk 
ve:sefa âleminden nefsini çekti. 'Tam 
bu sıada Saydalı şeyh Abdürrahman 
Essin ile muarefe hasıl etti, 

Sürgünden avdet eden Necip paşa 
şehzadeye bu şeyhin fazıl ve kemalin- 
den, keşif ve istihraçlarında isabetile 
şöhretinden bahsetmişti. Şeyh İstan 
bula geldi. Abdülhamid ile görüştü, 

Bir akşam Kâğıdhane köşkünde mü- 
lâkatlarında şeyh Abdürrahman bir 
müddet murakebeye varmış gibi dur- 
duktan sonra Abdülhamide yakında 
padişah olacağını tebşir etti. 

Abdülhamid heyecanından titredi. 
Şeyhin sözüne inanmak istiyordu; fa- 
kat... y 

— Amcam sağ... Büyük kardeşim 
Murad efendi var! 

Şeyh eski falcının sözlerini tekrar 
edercesine: 

— Yazılan bozulmaz! Yakında pa- 
dişah olacaksınız! 

Dedi. Bunu o kadar katiyetle temin 
ediyordu ki Abdülhamid inandı... 

Abdülâziz hal'olundu. Sultan Mu- 
rad cülüs etti. 

Abdülâzizin intiharından sonra va» 
lidesi Pertevniyal sultana bir konak 
tahsis edilmişti. Abdülhamid bu kona- 
ga ziyaretlerini eksik etmiyordu. Bu» 
rada eski valide sultan ile yeni veli- 
ahd çok defa başbaşa kalıyorlardı. 

Oğlunun hal'inden ve feci âkibetin- 
den pek derin teessürler içinde olan 
Pertevniyal sultan buna sebep olan- 
lardan intikam almak arzusunda idi; 
Abdülhamidde de saltanata biran ey- 
vel kavuşmak emeli ve hırsı gün geç- 
tikçe şiddetleniyordu. 

— Sultan Murad aleyhinde iki mütte. 
fik! 

İkisi de fala, büyüye, şeyhlere, üfü- 
rükçülere ve bunların ettikleri efsun- 
ların, duaların tesirine inanıyorlar! 

Pertevniyal daha oğlunun saltana- 


tında bunlarlar, babası tutan godyalar 
cin, peri davetlerile az uğraşmış değli- 
di! 

Şimdi bunların yardımına şiddetli 
bir ihtiyaç duymakta idi; o bu yar- 
dımlarla yeni padişahı devirmek isti. 
yordu, Abdülhamidde de. sabırsızlık 
artıyordu. Kin ve hırs ikisini anlaştır. 
dı. 

Sultan Muradın hastalığı artık mey- 
dana çıkmıştı. 

Bu hal iki müttefikin işlerini kolay- 
laştıracaktı. 

İkide, birde birleşiyorlardı. Geceleri 
Pertevniyalin konağına getirilen üfü- 
rükçüler, büyücüler, cinciler sultan 
Muradın saltanatının kısalması İçin 
duâlar ediyor, büyüler tertip ediyor. 
lardı. 

Abdülhamid bunlardan analığı Pe 
restu kadına bahsettikçe kadın: 

— Seni böyle şeylere Pertevn'yal 
kadın efendi sevkediyor, Bir belâya 
çatacaksın, Sakın aslanım! 

Diye evlâdlığını ihtiyata davet edi. 
yordu. Fakat Abdülhamid bu işe iyice 
kapılmıştı. Bir gece büyücü Âfitap ka» 
dın Pertevniyalin konağına celbedildi, 

Âfitabı İstanbulda herkes tanırdı. 
Kimlere ne büyüler yapmış, ne arzu- 
ları istihsale, ne hırsları teskine Âlet 
olmuştu 0! Müşterileri çoğaldıkça ken- 
dini naza çekiyor, yüksekten atıp fu- 
tuyordu; her büyüsüne İstediği bedel 
de bu nisbette yükseliyordu. 

Abdülhamid pintiliğile maruf idi 
amma böyle bir iş için para esirgeys- 
mezdi! Âfitap da ilim ve sanatinin bü- 
tün inceliklerini Pertevniyal ile Abdül. 
hamide gösterecek sırlarının bütün 
kuvvetini kullanacak; onları emele. 
rine muvaffak edecekti! Pertevniyal 
sultan konağında bu sihir ve büyü /ş- 
yerime #yrı'bir oğa Winds Yerin. Tus 
rada halı, divan, sandalye yoktu. Or- 
tada yalnız bir mangal vardı. Bir kö- 
şede duran bir fenerin zayıf ışığı çıp- 
lak döşemeyi pek az aydınlatıyordu. 
Pertevniyal, Abdülhamid, Âfitap bu © 
dada toplandılar, Mangalın etrafında 
çömeldiler. Mangalda ateş üstüne alı- 
lan günlük çıtırdıyor, duman İle etra- 
fa sert ve müskir bir koku yayılıyor- 
du. 

Âfitap işe koyuldu. Gözleri kapalı, 
elleri biribirine geçmiş, ağzı durma- 
dan birşeyler mırıldanıyor... 

Sonra Abdülhamide doğru uzatlığı 
elini bir söz söylemeden açtı, Pertev. 
niyal: 

— Saçları ver, 

Dedi. Abdülhamid büyük kardeşi. 
nin elde ettiği bir tutam saçını büyü- 
cüye verdi. Âfitap bunu muayeneden 
sonra mangalda ısıtıp yumuşattığı 
kırmızı balmumudan yapılmış bir top 
ile birleştirdi; dikkatle yoğurdu; top 
yavaş, yavaş uzadı. Şekil aldı; bir baş, 
kollar, bacaklar.. 

Bir adam tasviri! 

Büyücü bu tasvire: 

— Murad! 

Diye hitap etti. Lânetler, beddunlArs! 
la üfüdü, Sonra küçük heykeli Ab- 
dülhamide uzattı. 

— Başına ve kalbine! 

Emrini verdi. Bütün soğ'ukkanlılı. 
ğı üstünde olan Abdülhamid evvelce 
tedarik edilmiş çelik iğnelerle karde- 
şinin bu tasvirini bu en mühim hayat 
noktalarından deldi! 

Büyücü: 

— Artık kurtulamaz! 

Diyerek heykelceğizi aldı. Abdülha- 
mid sordu: 

— Bende kalsa olmaz mı? 

Pertevniyal; 

— Bırak! Daha iş bitmedi! 

Dedi. Sonra ilâve etti; 

— Afitap tasviri mağarasında cin» 
lerin meskeni olan bir oyuk içine ko- 
yacak. Orada her gün dikenli gül çu. 
buğile dövecek, dualarla sultan Mu- 
radın hastalığını şiddetlendirecek, 

Âfitap balmumudan heykeli alarak 
gitti, Abdülhamid; 

— Bu defa muvaffak olacağımıza 
inanıyor musunuz? 

Diye sordu. 

Pertevniyal — Eminim... Fakat küre 
deşini muhafaza eden cinler Âfitabın 
cinlerinden daha kuvvetli iseler ben 
başka çare de bulacağım. Bir terzi ta« 
nıyorum. 


Çoktanberi işitiyor. duruyordum: 
Bizim Suad nişanlanmış. Suadın ni- 

şanlısını merak ediyordum. Çünkü 

arkadaşım öyle olur olmaz kadınları 

pek beğenmezdi. Nihayet bir gün on- 

ları uzaktan gördüm. Şaşırdım. Va- 

kia Suadın nişanlısı çirkin kadın de- 

gildi. Fakat son derece züppe idi. 

Hattâ diyebilirim ki züppeliği acayip- 
lik derecesine getirmişti. Başında 
yeniçeri kavuklarına benziyen acayip 
bir şapka vardı. Sırtındaki manto 
şimdiye kadar hiç görmediğim bir 
şekilde idi. Zayflıktan kemikleri çı- 
kan yüzünü kiremit kırmızısına bo- 
yamıştı. 

Suad beni uzaktan gördü. Selâm 
verdi. Yanına çağırdı. Nişanlısını 
takdim etti: 

Nişanlım Neclâ... 

Şimdi onu daha yakından görü- 
yordum. Bu her mânasile garip bir 
kadındı. Tırnaklarını elbisesinin ren- 
gine, açık lâciverde boyamıştı. Gözle- 
rinin etrafına mavi bir boya sür- 
müştü. 

Onlar da benim gibi Kadıköyüne 
gideceklerdi. Bunun için âyni va- 
pura bindik, Salona oturut oturmaz 
Neclâ, arkadaşıma: f 

— Suad, dedi, sigara ver... 

O sigarasını tüttürürken ben de 
yangözle kendisini tedkik ediyordum. 
Sigara içişinde bile bir başkalık var- 
dı. Hani filimlerde zayıf, mumyalaş- 
mış, dudakları arasında bir sigara 
tüttüren Marlene Ditrich gibi «Me- 
şum kadın tipi denilen artistler 
vardır ya... Bunlar öteki kadınlara 
benzemezler. Mümkün olduğu kadar 
esrarengiz, garib. ekzantrik görün- 
meğe gayret ederler. İşte Neclâ bel- 
ki bu çeşit kadınların en acayibi idi. 
Hep birlikte konuşurken kimseye 
benzememek için bazan öyle acayip 
şeyler söylüyordu ki” kahkahalarımı 
güç zaptediyordum. 

O günü onlardan ayrıldıktan son- 
ra kendi kendime: «Zavallı Suad- 
cık!... diyordum. Bu kadından çe- 
keceği var..» 

Ertesi günü arkadaşıma Beyazıd 
meydanında rasladım. Telâş içinde 
idi. Bana; 

— Aman, dedi mühim bir yere gi- 
deceğim benimle beraber gelir misin? 
Ogünü benimde işim yoktu. Na- 
sılsa: 

— Peki, gelirim!.. demiş bulun- 
dum. Arkadaşım önümüzden geçen 
bir otomobili durdurttu. Bindik. Şo- 
förün: 

— Nereye bayım? Sualine arkada- 
şım yutkunarak: 

— Sulukuleye... cevabını verdi. 
Ben de şoför gibi şaşırmıştım. Sor- 
dum: 


— Sulukuleye mi?... 

Suad tekrar etti: 

— Evet... Sulukuleye... 

— Ne yapacağız orada... 

— Gidince görürsün... 

Otomobil Topkapıya doğru yol alı- 
yordu. Suad ofluyor, pofluyor, terini 
siliyordu. Nihayet sur kenarındaki Su. 
lukule semtine gelmiştik. Otomobil- 
den indik. Arkadaşım şöyle etrafına 
bir bakındı. Küçük bir tahta kulübe- 
nin önüne alacalı bulacalı çamaşırla- 
rı seren çıplak ayaklı, esmer bir kıza 
sordu: 

— Kızım burada uzun Ahmiedin evi 
nerede? 

Çıplak ayaklı kız kınalı parmağile 
ilerideki tenekeden yapılmış bir klü- 
beyi göstererek bir tek kelime ile ce- 
vap verdi: 

— Nah!... 

Doğru tenekeden klübeye ilerledik. 
Arkadaşım kulübenin kapısını vurdu. 
Kara kuru, orta yaşlı, dağınık saçlı 
bir adam çıktı. Suad bu adama sordu: 

— Sen de satılık bir maymun var- 
mış öyle mi? 

Dağınık saçlı adam: 

— Bir maymun var amma, bende 
değil... Beklerseniz gidip getiririm... 
dedi. 

Suad: 

— Peki bekleriz... cevabını verdi. 

Adam kulübesinden çıktı. Bizden 
uzaklaştı, Yarım saat kadar etrafta 
dolaştık. Biraz sonra kara kuru adam 
dönmüştü. Kucağında küçük bir may- 
mun vardı. Arkadaşımla çingene uzun 
bir pazarlığa giriştiler. Nihayet Suad 
10 liraya maymunu satın aldı. Top- 
kapıda tekrar bir otomobil bulduk. 


Maymunla beraber yerleştik. Nihayet 
Suada sordum: 

— Yahu, demindenberi soruyorum, 
cevap vermiyorsun. Bu maymunu ne 
yapacaksın? 

— Sorma birader, sorma... Başıma 
gelenleri bir bilsen... Neclânın halini 
sana anlatmağa lüzum yok. Onun hiç 
bir kadına benzemek istemediğini ben- 
den iyi bilirsin. Geçenlerde onun eline 
bir mecmua geçti. Bunda meşhur hir 
sinema artistinin aslan beslediği ya- 
zılı idi. Gene ayni mecmuada Hindis- 
tanda bir Mahracenin kızının resmi 
vardı. Neclâ bana: 

— Bak Suad... dedi, ne güzel kız 
değil mi?... Ne kadar bambaşka bir 
tipi var... Hem de sarayında kaplan 
besliyormuş!.. 

Neclâ bir aralık daldı: 

— Ah, dedi, ben de bir aslan yav- 
rusu yahud bir kaplan bulsam da 
beslesem... 

Güldüm: 

— Aman yavrum, nereden bulaca- 
gız? dedim. 

— Sen istesen bulabilirsin... Ben 
muhakkak bir aslan, yahud kaplan 
beslemek istiyorum. 

— Nonoşum. Kedi köpek beslese- 
ne... 

Bu sözüm üzerine Neclâ küplere bin- 
di: 

— Ne? Ne? Kedi köpek mi besliye- 
yim? Allah vermesin!... Herkes kedi 
köpek besliyor. Bunun kadar âdi bir- 
şey olur mu? Hiç olmazsa bir may- 
mun bulsaydık da onu besleseydim. 
dedi. 

Nihayet tutturdu. İlle bir maymun 
istiyor. Nihayet işte bu uzun Ahmed 
denilen adamda satılık bir maymun 
olduğunu işittim. Ondan sonrasın 
biliyorsun? Gidip maymunu satın ai- 
dım. Şimdi de eve götürüyorum. 

Aradan bir iki ay geçti. Suadı gö- 
remedim. Kısa bir seyahate çıkmış- 
tım. Tekrar İstanbula döndüğüm 2a- 
man onun Neclâ ile evlendiğini haber 
aldım. 

Bir gün gene yolda arkadaşıma ras 
geldim. Keder içinde idi. 

— Nasıl senin maymun? dedim. 

Hiddetle cevap verdi: 

— Allah müstahkını versin o hay- 
vanın... Bırak birader. Neclânın gara- 
bet merakı yüzünden evin içi hayva- 
nat bahçesine döndü. Maymun aldık. 
Ondan sonra iki sincap bulduk. Hele 
o maymun yüzünden çektiklerimi sa- 
na bir anlatsam oturur halime ağlar- 
sın. Bu bizim evdeki maymunun şa- 
şılacak derece bir taklid kabiliyeti var. 
Hınzır hayvan bana müsallat... Dai- 
ma benim taklidimi yapar durur. Ben 
sokakta biraz kanburumu çıkararak, 
farkında olmıyarak başımı sallıya sal- 
Luya yürürüm. Neclânın maymunu da 
evin içinde böyle yürümiyor mu? 
Neclâ onun bu halini gördükçe kah- 
kahadan kırılıyor: 

— Aman ne zeki hayvan... Şunun 
haline bak... Tıpkı senin yürüyüşün... 
diyor. 

Tabii ben de küplere biniyorum. 

Hele geçen hafta bana öyle bir oyun 
oynadı ki sorma. Yeni bir elbise yap- 
tırmıştım. Eve döndüm. Oda biraz sı- 
caktı, Ceketimi çıkarıp bir yere astım. 

Bir müddet sonra ne göreyim? May- 
mun bir makas almış, ceketimin ar- 
kasını boydan boya kesmiyor mu? Be- 
ni görünce makası elinden atıp kaçtı. 

Dehşet içinde ceketimin yanına yak- 
laştım. Bu sırada vaziyetin büsbütün 
müthiş olduğunu anladım. Çünkü hır- 
zır hayvan cüzdanımı da açmış, için- 
deki paraları lime lime yırtmıştı. 

Ben çırpınırken Neclâ: : 

— Ah ne zeki hayvan, ne zeki hay- 
van... diyordu. Ben biraz evvel makas- 
la bir elbise biçmiştim. Sonra birkaç 
lüzumsuz kâğıdı da yırtmıştım. Bak 
beni görmüş. Hemen bu hareketimi 
taklide kalkmış. Tıpkı benim elbise 
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Soldan sağa: 
1 — Askeri silâhlardan. 
2 — Bir Ermeni ismi - Oynak. 
3 — Tarafgirlik etmiyen - İsmi işaret. 
4 — Güzel sanat - Bilfarz. 
5 — Biricik. 
6 — Nota - Asık suratlı, 
7 — Aletler - Bir erkek ismi. 
8 — Kaçıklar meskeni. 
9 — Bir sayı - Büyükler. 
10 — Yelkenli tenezzüh gemisi - Kırmızı. 
Yukarıdan aşağı: 
1 — Hind domuzu - Eski. 
2 — Evlâdı manevi olarak alınan kız. 
3 — Satmaktan emir - Derin. 
4 — Çanakkalede muharebelerile meş- 
hur bir mevki. 
5 — Ahenk - Ademi kabul. 
6 — Sıkılan meyvanın suyu - Başka. 
7 — Nota - Üye. 
8 — Yemek - Cehennem bekçisi. 
9 — Başına «D» gelirse bir nevi mavna 
olur - Âlimler. 
10 — Ceylân - Kanuna itaat etmiyen. 


Geçen bulmacamızın halli 

Soldan sağa: 

1 — Kavsikuzah, 2 — Eh, Somak, 3 — 
Lâkap, Ubar, 4 — Ale, Mısı, 5 — İskorpit, 
6 — Fo, Meyan, 7 — Esi, Ere, At, 8 — 
Çetele, 9 — Abes, 10 — İsnatetmek. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Kellifelli, 2 — Aha, Sos, 3 — Kak, 
İnan, 4 — Alo, Ba, 5 — İspermeçet, 6 — 
Ko, Perese, 7 — Umumiyet, 8 — Zabıta, 
9 — Akas, Nal, 10 — Ruh, Terk. 


Posta ittihadına dahil utmıyan ecnebi 
memleketler: Seneliği 3600, altı aylığı 
1900, üç aylığı 1000 kuruştur. 


Adres tebdili için yirmi beş kuruşluk pul 
göndermek lâzımdır. 


Zilhicce 14 — Kasım 89 
8. İmsak Güneş Öğle İkindi Akşam Yatsı 
E. 12,03 141 7,000 9,43 1200 133 
Va. 5,28 7,09 12,28 15,11 17,28 1901 


idarehane: Babıâli civarı Acımusluk 
sokak No. 13 


Akba müesseseleri 


Ankarada her dilden kitap, gazete, 
mecmua ve kırtasiyeyi ucuz olarak 
AKBA müesseselerinde bulabilirsiniz. 
Her dilde kitap, mecmua siparişi ka- 
bul edilir. İstanbul gazeteleri için ilân 
kabul, abone kaydedilir. Undervodd 
yazı ve hesab makinelerinin Ankara 
acentesi, o Parker dolma kalemlerinin 
Ankarada satış yeridir. Telefon: 3377. 


biçişim gibi makasla senin ceketini 
kesmiş. Sonra da paralarını yırtmış. 
Olur zeki hayvan değil doğrusu... 

Bu esnada yezid hayvan sanki ma- 
rifet yapmış gibi şapkamı başına giy- 
miş, oradan çantamı eline almış, bah- 
çedeki büyük bir ağacın en tepesinde- 
ki dallardan birine çıkmıştı. Onu 70r- 
la aşağıya aldık. 

Sorma birader... Bu hayvanın bana 
hergün oynadığı oyunları anlatacak 
olsam bir roman olur, roman... 

Şimdi eve gidiyorum. Yüreğim he- 
yecan içinde... Acaba maymun bana 
ne sürpriz hazırladı? Hep onu düşünü- 
yorum... 

Azizim benden sana nasihat... Kati- 
yen garip zevkli bir kadın seveyim de. 
me... Hikmet Feridun Es 


RADYOLIN 


ile SABAH, ÖĞLE ve AKŞAM 


her yemekten sonra muntazaman dişlenriizi fırçalayınız 


TARİHİ 


TURAKINA 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


Tefrika No, 45 — 


Prens Vlâdimir: “ Bir ayağım Asyada, bir ayağım da 


Avrupada olacak | ,, diyen kadından korkulmaz mı?" 


Karakuruma giden kervanla yola çı- 
kacak tacirlerden birini elde etmek. 

Vlâdimir, adamlarından birini bu 
işe memur etti. Yedi gün sonra (Di- 
mitriyef) şehrinden kalkacak olan 
yolculardan bir deri taciri bulmakta 
ve elde etmekte güçlük çekmediler. 

Prens Vlâdimir, bu adama şu tali- 
matı verdi: 

— Karakuruma varır varmaz Rus- 
yanın ve Rus prenslerinin aleyhinde 
bulunarak Moğolların itimadını ka- 
zanmağa çalışacaksın! Bundan son- 
ra halkla temas ederek, her önüne 
gelene Vasilofun uğursuz bir adam 
olduğunu, onun ayak bastığı yerde- 
ki insanların daima tahakküm al- 
tında yaşamağa mahküm oldukları- 
nı söyliyeceksin! Bu söz imparatori- 
çe Turakinanın kulağına giderse, Va- 
silofu derhal Karakurumdan Rus- 
yaya göndereceği muhakkaktır. 

Deri taciri, prens Vladimire söz ve- 
rerek (Dimitriyef) şehrinden ayrıl- 
mıştı. 

Vladimir bu tedbiri karısına söy- 
lerken: 

— Bazan bir söz, bir yıldırımdan 
daha müthiştir, dedi, Rusyada otu- 
rarak, bir sözle Karakurumu nasıl 
karıştıracağımı bir kaç ay sonra gö- 
receksin! 

Vlâdimir, Moğolların bu söze inan- 
masa bile kafalarına böyle bir şüphe 
gireceğinden emindi. 

Vlâdimir, karısının yeğeni olan 
Vasilofu Rusyaya boş yere getirtmek 
istemiyordu. oVlâdimir, Grandüke 
karşı yalnız bir cephe almıştı. Gran- 
dükle Vasilofun da arası açıktı. Va- 
silof Rusyaya dönünce: 

— İşte, seni Grandük kurtarama- 
dı, fakat ben kurtardım! Haydı, şim- 
di el ele vererek Moğolların kuyusu- 
nu birlikte kazalım ve Rusyayı esa- 
retten kurtaralım! 

Diyecek, bu suretle Vasilofu da 
kendi cephesine alarak, onunla be- 
raber kuvetli bir ordu kurmağa ve 
harekete geçmeğe hazırlanacaktı. 
Vasilof çok zeki olmakla beraber, çok 
ta atılgan bir adamdı. Vlâdimir, Va- 
silofun cesaretinden istifade etmek 
istiyordu. 

Bir kara haber: Volga'nın 

yıldızı sönmüş... 

(Dimitriyef) şehrinin kapısında 
bir Moğol atlısı durdu. Vlâdimire: 

— (Saray) dan bir memur geldi. 

Dediler, Vlâdimir o gün belki so- 
nuncu defa olarak, Moğol memurunu 
karşılamağa gidiyordu. Yola çıkma- 
mak için bir hayli düşünmüşse de, 
Vasilofun gelmesi ihtimali onu birz, 
daha sabırlı olmağa sevketmişti. 

Vlâdimir yolda giderken: 

— Moğollar yine vaktinden önce 
vergi istemeğe gelecekler, diyordu, 
daima böyle yaparlar. Bu gelen adam 
muhakkak ki, Şi - Ting'in emrini 
bana tebliğe memurdur. 

Prens Vilâdimir, Moğol hakanı na- 
mına geldiğini ve Şi - Ting'den bir 
emir getirdiğini söyliyen memurun 
- her zamanki gibi - ayaklarına ka- 
panarak: 

— Hoş geldiniz! dedi ve memura 
kendi elile bir kadeh kımız sundu. 

Bu mütad merasimden sonra, me- 
mur atından inereke prensle birlikte 


yürüdü.. Prensin sarayına varınca, 
Şi - Ting'in emrini prense tebliğ 
etti: 


— Volganın yıldızı söndü! 
Vlâdimir bu sözden birşey anlaya- 
madı. İlk önce Şi - Ting'in biraz 
sonra Keyük'ün öldüğüne hükmede- 
rek sevinmek istedi. Fakat, Moğol 
komutanının aşağıdaki kısa mektu- 
bunu okuyunca şaşırdı. 
«Prens Viğdimir! 
«Yukarı Volgada halkı kışkır- 
tarak, aylardanberi ordumuza 
karşı koyan (Şutka) adlı ih- 
tilâlci kadının kafasınf kopa- 
rıp (Saray) şehrinde teşhir 
ettim, 
Prens Keyükün yokluğun- 
dan istifadeye okalkışanlar 
- kim olursa olsun - derhal 
başları koparılmak için hakan 
namına benden emir almışlar- 


dır. Bu hadiseyi bütün Rus 
prenslerine bildiriyorum.» 

Şi - Ting 

Vlâdimir, başından bir kazan sıcak 

su dökülmüş gibi, terledi: - Çok iyi 
olmuş. Hain, cezasını buldu, dedi. 

Şi - Ting'e göre Grandükün veya 

Vlâdimirin Şutkadan farkı yoktu. 

Moğol komutanı bu hadiseyi 


ederse kafanızı koparacağım!» demek 
istiyordu. 

Moğol memuru (Dimitriyef) şeh- 
rinde üç gün kalıp dinlendikten son- | 
ra, tekrar atına binerek (saray) a 
döndü. * 

Şutkanın ölümü, Volga Kazakları-. 
nı ne kadar sevindirdi ise, prens Vlâ-. 
dimiri ve (Dimitriyef) halkını da o 
derece kederlendirmişti. 

Vlâdimirin teessürü bir kaç gün 
ancak sürdü. Moğol memrurunun ar- 
kasından tekrar faaliyete geçti. Fa- 
kat Şutkanın ölüm haberi (Dimiti- 
yef) lileri fazla ürkütmüştü. Artık 


hiç kimse Moğollar aleyhinde atıp 
tutamıyordu.: 
#kk 
Rus sarayında Moğol casusu 
mu var? 


Timuç dokuz ay önce (Saray) 
şehrinde bir Moğol zabitini öldürdü- 
ğünden bahsederek (Dimitriyef) e 
gelmiş, iri boylu, pehlivan kılıklı ve 
çok zeki bir Moğol nişancisiydi. 

Prens Vlâdimir, (Dimitriyetf) e 
böyle bir adamın geldiğini haber 
alır almaz, Timuç'i saraya çağırta- 
rak: ; 

— Saraydaki Moğol zabitini neden 
öldürdün? 

Diye sormuştu. 

Timuç, her konuştuğu adama iti- 
mad telkin eden bir tavırla: 


Rus 
prenslerine bildirmekle «sizin de icab © 


— O zabit benim karıma göz dik . 


mişti, dedi, bir akşam ben evde yok- 
ken, karımı kaçırmağa gelmiş. Karı- 
mı zorla sürükleyip atına bindirirken 
hançerimi çektim. Kendimi kaybet- 
miştim, Bir vuruşta gebettim haini. 
Fakat, orada kalamazdım artık. 
Çünkü, bu zabit, komutan Şi - Ting- 
in göz bebeği idi. Ele geçersem, asıla- 
cağımı biliyordum. Karımla vedâla- 
şarak buraya kaçtım. 

Prens Vlâdimir ilk günlerde Ti- 
muçun sözlerine inanmak istememiş- 
se de, günler geçtikçe Timuçun ah- 
valinde şüphe uyandıracak birşey 
görememeleri üzerine, Vlâdimir: 

— Bundan sonra benim sarayımda 
otur. Bana hizmet et. 

Demiş ve Timuçu yanına almıştı. 

Timuç dokuz ayndanberi prens Vlâ- 
dimirin sarayında oturuyordu. 

Timuç çok cesur ve çok kuvvetli 
bir adamdı, Dimitriyefe geldiği gün- 
denberi prense bir kaç yararlık gös- 
termiş ve Vlâdimirin iyice gözüne 
girmişti. 

Vlâdimir bir gün ava giderken, atı- 


" 


nın ayağı kaymasile bir hendeğe yu- * * 


varlanmıştı. Eğer Timuç vaktinde 
yetişip kurtarmamış olsaydı, Vlâdi- 
dimir çoktan ölmüştü. 

Bir başka gün de prensin cariyele- 
rinden biri - bu kadının Grandükün 
para ile Dimitriyefe gönderdiği bir 
casus olduğu anlaşılmıştı. Vlâdimi- 
re zehirli bir kadeh içki sunarken, 
'Timuç bunu nasılsa sezmiz ve tam 
prens kadehi ağzına götüreceği sıra- 
da, şidetle yanından geçerek kadehi 
yere düşmüştü. Vlâdimir ilk önce 
bunu Timuçun kabalığına vererek: 

— Sen ne hayvan adamsın! Saray 


şehrinde Moğol zabitlerinin sofrasın- © 


da bulunmadın mı hiç?... 

Diye Timuçu tekdir etmişti. 

Timuç prense biraz sonra şu cevabı 
vermişti: 

— Bir hayvan, bazan, bir prensin 
hayatını kurtarabilir. Yaptığı fena- 
lıktan ötürü onu affediniz! 

Vlâdimir, Timuçun yüzüne baka- 
rTak, ne demek istediğini gözünden 
anlayınca, derhal av köpeklerinden 
birini getirtip yere dökülen içkiyi 
köpeğe yalatmış ve köpek beş on da- 
kika sonra yerde kıvranarak bağır-. 
mağa başlamıştı, 1 

(Arkası var) çş 


